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Drahý  uživateli
Zařízení  KOSTRZEWA!

Vážení  uživatelé

Před  instalací  a  spuštěním  zařízení  
je  nutné:

Základní  pravidla  pro  
bezpečné  používání  zařízení!

ŽIVÉ  ELEKTRICKÉ  
ZAŘÍZENÍ!

Verze  regulátoru  
ecoMAX860:  P4-O  MINI  MATICFirma  Kostrzewa  vznikla  v  roce  1978.  Od  počátku  své  činnosti  se  

zabývala  výrobou  CO  kotlů  na  biomasu  a  fosilní  paliva.  Během  

své  existence  firma  zdokonalovala  a  modernizovala  svá  zařízení  

tak,  aby  byla  lídrem  mezi  výrobci  kotlů  na  tuhá  paliva.  Ve  

společnosti  je  vytvořeno  implementační  a  konstrukční  oddělení,  

které  má  na  starosti  neustálé  zlepšování  zařízení  a  zavádění  

nových  technologií.

Společnost  KOSTRZEWA  sp.j.

Každého  zákazníka  chceme  oslovit  prostřednictvím  společností,  

které  budou  naši  společnost  profesionálně  reprezentovat.  Váš  

názor  na  činnost  naší  společnosti  a  našich  partnerů  je  pro  nás  

velmi  důležitý.

Ve  snaze  neustále  zvyšovat  úroveň  našich  produktů  nám  prosím  

oznamte  jakékoli  připomínky  týkající  se  našich  zařízení  a  služeb  

našich  partnerů.

Úvodem  děkujeme,  že  jste  si  vybrali  přístroj  od  firmy  „KOSTRZEWA“,  

přístroj  nejvyšší  kvality,  vyráběný  firmou  známou  a  oceňovanou  

jak  v  Polsku,  tak  i

Teplé  a  pohodlné  dny

a  v  zahraničí.

celoroční  přání

3.  Dávejte  pozor  na  horké  povrchy  na  zařízení.

Regulátor  nelze  použít  za  podmínek

1.  Zkontrolujte,  zda  dodané  položky  nebyly  poškozeny  během  přepravy

kondenzaci  a  vystaveny  vodě.

2.  Zkontrolujte  úplnost  dodávky

SERVIS  KOSTRZEWA

S  pozdravem,

3.  Porovnejte  údaje  na  typovém  štítku  s  údaji  ze  záručního  listu

Před  připojením  a  provozem  regulátoru  si  pozorně  přečtěte  

tento  návod.

ul.  Přemyslová  1,  11-500  Giżycko

voiv.  Warmia  –  provincie  Mazurie

4.  Před  spuštěním  kotle  zkontrolujte,  zda  je  připojení  k  instalaci  ústředního  topení  a  

komínu  v  souladu  s  doporučeními  výrobce.

SERVIS  KOSTRZEWA

To  zajišťuje  bezpečný  a  správný  provoz  zařízení.

tel.  +48  87  429  56  00  nebo  +48  87  429  56  23

1.  Neotevírejte  dvířka,  pokud  je  kotel  v  provozu.

Před  prováděním  jakýchkoli  činností  

souvisejících  s  napájením  (připojování  kabelů,  

instalace  zařízení  atd.)  se  ujistěte,  že  regulátor  

není  připojen  k  elektrické  síti!

2.  Nenechávejte  palivovou  nádrž  zcela  vyprázdnit.

Instalaci  by  měl  provést  majitel

e-mail:  serwis@kostrzewa.com.pl

PLV  11.20

odpovídající  elektrotechnickou  kvalifikaci.  

Nesprávné  připojení  vodičů  může  poškodit  

regulátor.

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Vytápění  a  větrání

EcoMAX860  manuál

SERVISNÍ  NÁVOD

Uživatelské  menu  -  struktura

17.

6.

21Instalace  regulátoru

6

Informace  o  dokumentaci

15. 43

2.

17

Technická  data

8

Další  funkce  regulátoru

13.

6

11.

5.

21

Směrnice  WEEE  2012/19 /  EU

6

Obecná  informace

46

Popis  alarmů

1.

16.

9.

8.

Obsah

Servisní  menu  -  struktura

38

Použité  symboly

16.

7

Skladovací  a  přepravní  podmínky

4.

21

Popis  možných  závad

Bezpečnostní  tipy

44

6

36

12.

14.

Hydraulická  schémata

Provoz  regulátoru

Výměna  programu

7

7.

3.

10.

18

Uložení  dokumentace

Popis  parametrů  služby

6

44

5

Manuál  regulátoru  EcoMAX860 :  P4-O  MINI  MATIC  -  PL  11.20

Machine Translated by Google



POZOR:  DŮLEŽITÉ  INFORMACE  BYLY  OZNAČENY  SYMBOLY  PRO  

USNADNĚNÍ  VAŠEHO  SEZNAMENÍ  S  POKYNY.
UŽIVATELE  A  INSTALAČNÍHO  TECHNIKA  TO  VŠAK  

NESPUSTÍ  NÁSLEDUJÍCÍCH  NENAVRŽENÝCH  POŽADAVKŮ

S  POUŽITÍM  GRAFICKÝCH  SYMBOLŮ.
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Před  zahájením  montáže,  oprav  nebo  údržby,  jakož  i  při  
jakýchkoli  propojovacích  pracích,  je  bezpodmínečně  nutné  
odpojit  síťové  napájení  a  ujistit  se,  že  svorky  a  elektrické  vodiče  
nejsou  pod  napětím.

Úpravu  naprogramovaných  parametrů  by  měla  provádět  
pouze  osoba  obeznámená  s  tímto  návodem.

•

Regulátor  není  jiskrově  bezpečné  zařízení,  to  znamená,  že  v  případě  
poruchy  může  být  zdrojem  jiskry  nebo  vysoké  teploty,  která  v  
přítomnosti  hořlavých  prachů  nebo  plynů  může  způsobit  požár  nebo  
výbuch.  Udržujte  okolí  ovladače  čisté.

•

Regulátor  nelze  používat  v  rozporu  s  jeho  určením.

Elektrická  instalace,  ve  které  regulátor  pracuje,  by  měla  být  chráněna  
pojistkou  vhodně  zvolenou  pro  použité  zatížení.

Přístup  k  regulátoru  by  měl  být  zabráněn  osobám,  které  nejsou  
obeznámeny  s  tímto  návodem,  zejména  dětem.

•

•

Regulátor  nelze  použít  s  poškozeným  krytem.

•

Regulátor  je  určen  k  zapouzdření.•

Hodnota  naprogramovaných  parametrů  by  měla  být  zvolena  pro  
daný  typ  kotle  a  paliva  s  přihlédnutím  ke  všem  provozním  
podmínkám  instalace.  Nesprávná  volba  parametrů  může  vést  k  
poruše  kotle  (přehřátí  kotle,  zpětné  šlehnutí  do  podavače  paliva  
atd.).

regulátor.

•

•

•

Regulátor  musí  být  instalován  výrobcem  kotle  v  souladu  s  platnými  
normami  a  předpisy.

•

Po  vypnutí  regulátoru  se  na  svorkách  regulátoru  může  objevit  
nebezpečné  napětí.

Regulátor  lze  použít  pouze  v  topných  okruzích  vyrobených  podle  
platných  předpisů.

•  Konstrukce  nesmí  být  za  žádných  okolností  upravována

•

•

Pro  ochranu  kotle,  systému  ústředního  vytápění  a  teplé  
užitkové  vody  před  následky  poruchy  regulátoru  nebo  chyb  v  jeho  
softwaru  by  měla  být  použita  doplňková  automatika.

•

Regulátor  je  určen  pro  výrobce  kotlů.  Před  použitím  regulátoru  by  
měl  výrobce  kotle  zkontrolovat,  zda  je  spolupráce  regulátoru  s  
daným  typem  kotle  správná  a  nezpůsobuje  žádné  nebezpečí.

•  Regulátor  využívá  elektronické  odpojení  připojených  zařízení  (typ  
provozu  2Y  podle  PN-EN  60730-1)  a  mikroodpojení  (typ  provozu  
2B  podle  PN-EN  60730-1).

•

1.  Bezpečnostní  pokyny  |  2.  Obecné  informace  |  3.  Dokumentační  informace  |  4.  Uložení  
dokumentace  |  5.  Použité  symboly

1.  Bezpečnostní  tipy

5.  Použité  symboly

3.  Dokumentační  informace

4.  Uložení  dokumentace

2.  Obecné  informace

topení  lze  nastavit  na  základě  údajů  čidel  počasí.

Tento  návod  k  instalaci  a  obsluze  pečlivě  uschovejte

Možnost  spolupráce  s  pokojovými  termostaty  pomáhá  udržovat  komfortní  

teplotu  ve  vytápěných  místnostech.  Zařízení  navíc  v  případě  potřeby  zapne  

plynový  nebo  olejový  záložní  kotel.

veškerou  další  použitelnou  dokumentaci,  abyste  v  případě  potřeby  mohli

Bezpečnostní  požadavky  jsou  uvedeny  v  jednotlivých  částech  tohoto  návodu.  

Kromě  nich  musí  být  dodrženy  zejména  následující  požadavky.

mohl  je  kdykoli  využít.  V  případě  stěhování  nebo  prodeje

V  tomto  návodu  jsou  použity  následující  symboly:

Regulátor  může  spolupracovat  s  přídavným  pokojovým  panelem

umístěné  v  obytných  místnostech  a  s  internetovým  modulem.

zařízení,  předejte  přiloženou  dokumentaci  novému  uživateli  nebo  vlastníkovi.

Návod  k  regulátoru  doplňuje  dokumentaci  kotle.  Zejména  kromě  ustanovení  v  

tomto  návodu  je  třeba  dodržovat  dokumentaci  kotle.

symbol  označuje  užitečné  informace  a  tipy.

Verze  regulátoru  ecoMAX860:  P4-O  MINI  MATIC  je  zařízení  určené  k  

řízení  provozu  kotle  s  automatickým  podáváním  tuhého  paliva  se  

zapalovačem.

Regulátor  může  ovládat  činnost  neregulovaného  centrálního  okruhu

Návod  k  regulátoru  je  rozdělen  do  dvou  částí:  pro  uživatele  a  pro  instalačního  technika.

vytápění,  cirkulace  teplé  užitkové  vody  a  regulovaný  provoz

symbol  označuje  důležité  informace,  které  mohou  mít  vliv  na  

poškození  majetku,  zdraví  nebo  života  lidí  a  domácích  zvířat.

Regulátor  je  rovněž  provozován  online  prostřednictvím  webových  stránek  

nebo  mobilní  aplikace.

Obě  části  obsahují  důležité  informace  týkající  se  bezpečnosti,  proto  by  si  uživatel  

měl  přečíst  obě  části  návodu.

Regulátor  lze  použít  v  domácnostech  a  podobně,  stejně  jako  v  lehce  

průmyslových  objektech.

topné  okruhy  (se  směšovacími  ventily).  Přednastavená  teplota  okruhů

Nepřijímáme  žádnou  odpovědnost  za  škody  způsobené  nedodržením  

pokynů.

Machine Translated by Google



•

•

•

čištění  výměníku  -do

-Zařazení

Mixer  2  ovládání  počasí

-  Hodnota  snížení

•

•

zařazení

Paralelní  posun  křivky  •  Název

Mixér  2  noční  redukce

Topení  3

čištění  popelníku

Mixer  1  ovládání  počasí

•

•

•

•

•

výrobek  nespalujte.

Mixér  1  noc  snížení

Pokojový  termostat  směšovače  2

-Zařazení

•

•

Topná  křivka  směšovače  3

čištění  výměníku  -  od

Mixér  1  pokojový  termostat

•

•

•

•

nevyhazujte  výrobek  do  běžného  odpadu,

Paralelní  posun  křivky  •  Název

•

čištění  hořáku

Mixér  3  noční  redukce

•

•

Mixer  3  ovládání  počasí

rezerva  popelníku

Paralelní  posun  křivky  •  Název

Topení  2

•

•

•

-  Hodnota  snížení

-  Hodnota  snížení

Topná  křivka  směšovače  2

Topení  1

•

•

obal  a  výrobek  po  skončení  životnosti  zlikvidujte  v  příslušné  
recyklační  firmě,

Topná  křivka  pro  směšovač  1

•

•

-Zařazení

Pokojový  termostat  směšovače  3

vyčistit  popelník

6.  Směrnice  OEEZ  2012/19 /  EU

7.  Uživatelské  menu  -  struktura

6.  Směrnice  OEEZ  2012/19 /  EU  |  7.  Uživatelské  menu  -  struktura

Vytápění  a  větrání
Manuál  regulátoru  EcoMAX860 :  P4-O  MINI  MATIC  -  PL  11.20

7

Zakoupený  produkt  je  navržen  a  vyroben  z  nejkvalitnějších  materiálů  a  komponentů,  

které  jsou  recyklovatelné  a  lze  je  znovu  použít.

Obecné  nastavení

Přednastavená  teplota  kotle*

Režim

Zapněte /  vypněte  zařízení

•

Mixér  1*

topná  křivka  kotle  *

Čištění

Nastavení  kotle

Dodržováním  výše  uvedených  povinností  pro  řízenou  likvidaci  odpadních  

elektrických  a  elektronických  zařízení  se  vyhnete  škodlivým  vlivům  na  životní  

prostředí  a  lidské  zdraví.

nastavení  HUW

Ruční  ovládání

Režim  regulace

Mixér  2*

Plán  kotle

Režim

Teplota  deaktivace  režimu  LETNÍ  *

Alarmy

Regulace  počasí  kotle*

Informace

•

Režim  kominík

Povinnosti  po  skončení  životnosti  výrobku:

paralelní  posun  křivky  *

nastavení  HUW

Mixér  3*

Výrobek  splňuje  požadavky  směrnice  Evropského  parlamentu  a  Rady  2012/19 /  EU  

ze  dne  4.  července  2012  o  odpadních  elektrických  a  elektronických  zařízeních  

(OEEZ),  podle  které  je  označen  symbolem  přeškrtnutého  kolového  odpadu  

kontejneru  (jak  je  uvedeno  níže)  s  informací,  že  podléhá  selektivnímu  sběru.

Teplota  aktivace  režimu  LETNÍ  *

Kalibrace  lambda  sondy

Přednastavená  teplota  TUV

léto  Zima

Zdroj  tepla

Hlavní  menu

Nastavení  mixéru

léto  zima

Nastavení  mixéru  *

Nastavení  kotle

Nastavení  služby
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6.  Směrnice  OEEZ  2012/19 /  EU  |  7.  Uživatelské  menu  -  struktura  I  8.  Obsluha  regulátoru

8.1  Popis  obrazovek

Provozní  obrazovka  termostatu.

Pokojový  termostat  směšovače  4•

•

-  Hodnota  snížení

Topná  křivka  směšovače  5

Topná  křivka  směšovače  4•

-Zařazení

název

•

Den
•
•

•

-  Hodnota  snížení

•

Paralelní  posun  křivky

Pokojový  termostat  směšovače  5

•

Ochranka

Mixér  4  noční  redukce

•

Paralelní  posun  křivky

Topení  4•

Mixér  5  noční  redukce

Noc

Mixer  4  ovládání  počasí•

•

Topení  5•

název

•

Edice

•

•

•

SSID

-Zařazení

•

Mixer  5  ovládání  počasí

Heslo

•

10  °C

0  %

OMÁČKA

0:22

86  %

1
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Sobota,  10.09.2020

PŘÍZEMÍ

25.0

8.  Obsluha  regulátoru
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!

Hystereze  panelu

Pokračování  nastavení  mixéru  *

Korekce  teploty  panelu

Mixér  4*

Zvuk  dotyku

Rodičovský  zámek

Alarmy

Regulátor  využívá  obrazovku  s  dotykovým  panelem.  Regulátor  se  ovládá  a  

parametry  upravují  dotykem  zvoleného  symbolu  na  obrazovce  termostatu  

a  TUV.

Zvuk  upozornění

Nastavení  služby

Obecné  nastavení

Jazyk

Průhlednost  obrazovky

název

Aktualizace  softwaru

Mixér  5*

Nastavení  rádiového  modulu

Nastavení  WiFi

Plán
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!

Popis

Tlačítko  zapnutí /  vypnutí  zařízení

Symbol

8.  Obsluha  regulátoru

Symboly  na  obrazovkách  znamenají:

Zapínání  a  vypínání  kotle

Vytápění  a  větrání
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vrátit  na  hlavní  obrazovku

*  signalizace  provozu  zařízení

1

počet  obrazovek

hodnota  vnější  (počasí)  teploty,

úroveň  naplnění  popelníku

Během  této  doby  je  zakázáno  provádět  jakékoli  periodické  práce  na  zařízení,  ale  

můžete  doplňovat  palivo.

Červená  svítí  nepřetržitě  -  zařízení  je  vypnuté.

86  %

kontaktovat  technickou  podporu

Červené  bliká  -  alarm.

Ujistěte  se,  že  je  palivo  v  zásobníku  paliva  a  poklopu  zásobníku

0  %

Zelená  bliká  –  znamená,  že  se  zařízení  vypne,  když  kliknete  na  vypnout.

měnící  se  obrazovky

zobrazí  seznam  aktivních  alarmů

Bliká  oranžově  -  signál  rezervy  paliva,  popelník  nebo  jiná  výzva.

vstup  do  hlavního  menu  a  

servisního  menu;

data  -  jeho  stisknutí  způsobí  editaci

odpalování.  K  odstavení  kotle  z  důvodu  servisu  nebo  delší  odstávky

10  °C

OMÁČKA

Během  této  doby  mohou  být  prováděny  pravidelné  práce

(Zelená  čára)

Tlačítko  s  diodou  je  umístěno  na  centrálním  místě  na  plášti  kotlové  automatiky:

*  Zelené  nepřerušované  světlo  -  indikuje  normální  provoz  zařízení.

Přečtěte  si  příčinu  poruchy  na  obrazovce.

odvolání  změn,

čas  -  jeho  stisknutí  způsobí  editaci

hladina  paliva  v  hlavní  nádrži,

palivo  se  uzavře,  kotel  lze  spustit.  K  tomu  slouží  tlačítko  na  plášti  kotle.  Po  

spuštění  přejde  kotel  do  fáze

aktivní  alarmy  -  stisknutí

Během  této  doby  není  povolena  žádná  pravidelná  práce  na  zařízení

provozní  režimy  pokojového  regulátoru

Přečtěte  si  zprávu  na  obrazovce  a  proveďte  operaci  odstranění  popela

Kotel  je  vybaven  tlačítkem  s  diodou,  kterým  můžete  zařízení  bezpečně  

zapnout  a  vypnout.  Jeho  barvy  odpovídají  barvám  na  stavovém  řádku,  

informujícím  o  aktuálním  stavu  zařízení.

znovu  stiskněte  tlačítko  na  plášti,  poté  regulátor  kotel  zhasne.

Sobota,  10.09.2020
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28,5  °C

8.  Obsluha  regulátoru

Provozní  režim  pokojového  regulátoru

Provozní  režim  kotle  PROVOZ

Nastavení  požadovaných  teplot

Provozní  režim  kotle  ROZHOŘENÍ

Úprava  nastavené  teploty

Noční  -  paramatrem  Noční  teplota  nastavujeme  

přednastavenou  noční  (ekonomickou)  teplotu  v  místnosti.

měřeno  termostatem.

místnost  klesne  pod  aktuální  nastavenou  teplotu  mínus  

hystereze  a  topení  se  zastaví,  když  aktuální  teplota  klesne

Vypnout  topení  -  parametr  Trvání  provozního  režimu

Nemrznoucí  směs.  Když  pokojová  teplota,  měřená  ovládacím  

panelem  s  funkcí  pokojového  termostatu,  klesne  pod  hodnotu  

Protimrazová  teplota

Režim  ZAHÁVÁNÍ  se  používá  k  automatickému  zapálení  topeniště  v  kotli.

Regulátor  umožňuje  volbu  provozního  režimu  pokojového  regulátoru,  jehož  funkci  

rovněž  plní  ústředna.

ve  kterém  je  topný  okruh  vypnutý.  Po  uplynutí  nastavené  

doby  se  regulátor  přepne  do  režimu,  ve  kterém  pracoval  před  

nastavením  režimu  Ventilace.
Nastavení  hořáku>  Provoz

V  trvalém  režimu  kotle  může  regulátor  automaticky  zvyšovat  hodnotu  

parametru  Přednastavená  teplota  kotle ,  aby  bylo  možné  naplnit  zásobník  

TUV  nebo  napájet  topné  směšovací  okruhy.

Po  nastavené  době  se  regulátor  přepne  do  režimu,  ve  kterém  

pracoval  před  nastavením  režimu  Topení  vypnuto.

Parametry  ovlivňující  proces  zapalování  jsou  seskupeny  v  servisním  

menu:

K  dispozici  jsou  následující  režimy:

Ohřívat  nyní  -  přednastavená  teplota  se  jednou  nastaví  na  

Teplota  v  režimu  "Teď  topit".  Parametr  doby  trvání  provozního  

režimu  „Teď  topení“  umožňuje  nastavit  dobu  trvání  provozního  

režimu  Ohřívat  nyní.  Po  uplynutí  nastaveného  času  se  regulátor  

přepne  do  režimu,  ve  kterém  pracoval  před  nastavením  režimu  

Heat  now.

aktivace  všech  topných  okruhů.  Nezávisle  na  tom  lze  topné  

okruhy  zapínat  podle  indikací

Prázdniny  -  přednastavená  teplota  se  jednorázově  nastaví  na  

Teplota  v  režimu  "Dovolená".  Parametr  trvání  režimu  "Dovolená"  

umožňuje  nastavit  dobu  trvání  provozního  režimu  Dovolená.  Po  

uplynutí  nastavené  doby  se  regulátor  přepne  do  režimu,  ve  

kterém  pracoval  před  nastavením  režimu  Dovolená.

V  režimu  PROVOZ  ventilátor  hořáku  pracuje  nepřetržitě  a  podavač  paliva  je  

zapínán  cyklicky,  přičemž  cyklus  se  skládá  z  chodu  podavače  a  doby  odstavení  a  

nastavuje  se  parametrem  Doba  cyklu  v  režimu  PROVOZ.

Kotel  se  nastavuje  parametrem  Přednastavená  teplota  kotle  v  hlavním  menu:  

Nastavení  kotle.  V  provozním  režimu  směšovače  podle  počasí  přednastavená  

teplota  cyklu  směšovače

Nabíjení  TUV  -  tento  režim  umožňuje  jednorázové  naplnění  

zásobníku  TUV  po  dobu  režimu  "Nakládání  TUV".

Pokud  pec  nebyla  zapálena,  provádějí  se  další  pokusy  o  její  zapálení.  Po  třech  

neúspěšných  pokusech  je  hlášen  alarm  "Neúspěšný  pokus  o  zapálení  kotle"  a  

provoz  kotle  je  zastaven.  V  provozu  kotle  nelze  pokračovat  a  je  nutný  zásah  

uživatele."Vypnout  topení"  umožňuje  nastavit  dobu  trvání  provozního  

režimu  vypnutí  topení,  ve  kterém  je  teplota  jednou  nastavena  

na  Noční  teplotu.  Po

Den  -  paramatrem  Denní  teplota  nastavujeme  

přednastavenou  denní  (pohodlnou)  teplotu  v  místnosti.

bude  dosažena  požadovaná  hodnota  místnosti.  Parametr  Korekce  

teploty  umožňuje  provést  korekci  teploty

Větrání  -  parametr  Doba  trvání  provozního  režimu  "Větrání"  

umožňuje  nastavit  dobu  trvání  provozního  režimu  Větrání,

Antifreeze  -  parametr  Antifreeze  temperature  nastavuje  teplotu  

nastavenou  v  provozním  režimu

Nastavení  hořáku>  Zapalování

V  automatickém  režimu  kotle  se  přednastavená  teplota  nastavuje  

automaticky  v  závislosti  na  potřebě  tepla  jednotlivých  topných  okruhů.  Pokud  

kotel  pracuje  v  nepřetržitém  režimu,  teplota

čidlo  venkovní  teploty.

umístěné  v  servisním  menu:

nastavuje  se  automaticky  v  závislosti  na  venkovní  teplotě.  Pokud  je  v  topném  

okruhu  vypnutý  režim  počasí,  nastavuje  se  přednastavená  teplota  směšovacího  

okruhu  parametrem  Přednastavená  teplota  směšovače  v  hlavním  menu:  

Nastavení  směšovače  1-5.

Po  odstranění  příčin  nemožnosti  roztápění  je  nutné  kotel  restartovat.

Parametr  Hystereze  nastavuje  hysterezi  teploty  v  místnosti.  

Regulátor  začne  topit,  když  teplota  dosáhne

Plán  -  nastavená  teplota  se  mění  mezi  Denní  a  Noční  teplotou  

podle  naprogramovaného  časového  plánu.
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ovlivňující  provoz  režimu  PROVOZ  se  nacházejí  v  servisním  menu:

Nastavení  hořáku>  Provoz

Režimy  nastavení  se  volí  v  hlavní  nabídce:

Nastavení  kotle>  Čištění

Parametry  ovlivňující  výkon  proudění  vzduchu  v  režimu  PROVOZ  jsou  umístěny  

v  servisním  menu:

Nastavení  hořáku>  Čištění

Nastavení  kotle>  Režim  regulace

Nastavení  hořáku>  Provoz>  Nastavení  vhánění

Nastavení  kotle>  Modulace

Vyčistěte  výměník.

Můžete  si  vybrat  regulační  režimy  zodpovědné  za  stabilizaci  přednastavené  

teploty  kotle:

Nastavení  hořáku>  Provoz>  Nastavení  vhánění

Doba  provozu  podavače  se  vypočítá  automaticky  v  závislosti  na  požadovaném

aktuální  výkon  hořáku,  účinnost  podavače  a  výhřevnost  paliva.  Parametry

minimum  -  hystereze  H1.

Nastavení  kotle>  Čištění

Nastavení  kotle>  Čištění
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Pec  se  čistí  v  režimu  ROZHOŘENÍ  a  VYPNUTÍ.

Provoz  v  režimu  Fuzzy  Logic.

Regulátor  umožňuje  čištění  popelníku  a  výměníku  od  popela  vznikajícího  

při  procesu  spalování.  K  tomuto  účelu  regulátor  využívá  mechanismus,  

který  výměník  čistí  a  další,  který  do  něj  tlačí  popel
samostatný  výkon  foukání:  nominální,  střední,  minimální,  který  se  promítá  

do  skutečné  úrovně  výkonu  hořáku.  Parametry  úrovní  výkonu  proudění  

vzduchu  jsou  dostupné  v  servisním  menu:

Dodatečně  můžete  nastavit  čas  od  a  do  kdy  může  čištění  výměníku  probíhat  

pomocí  parametrů  Čištění  výměníku  -  od /  -  do.

Proces  uhašení  hořáku  nastává,  když  automatika  považuje  za  nutné  hořák  

vypnout,  např.:

•

nastavit  úroveň.  Regulátor  používá  stejný  definovaný  výkon

•

po  dosažení  nastavené  teploty  všech  přijímačů,

odpovědné  za  čištění  popelníku  a  výměníku  jsou  dostupné  v  hlavním  menu:

Fuzzy  Logic  -  spočívá  v  plynulé  modulaci  výkonu  hořáku  na  základě  

algoritmu  regulátoru.

Regulátor  určuje  výkon  hořáku,  se  kterým  bude  kotel  aktuálně  pracovat,  v  

závislosti  na  přednastavené  teplotě  kotle  a  hysterezi  nastavené  v  servisním  

menu  Mezivýkon  -  hystereze  H2  a  Výkon

Režim  BURNING  OFF  trvá  do  dohoření  zbývajícího  paliva  na  roštu.

s  parametrem  Korekce  paliva  a  zvýšení  dávky  vzduchu  se  nastavuje  

parametrem  Korekce  vzduchu.  Parametry  jsou  dostupné  v

a  servisní  menu:

•

V  režimu  Fuzzy  Logic  regulátor  automaticky  určí  výkon  hořáku,

Práce  ve  standardním  režimu.

Nastavte  dobu  nepřetržitého  provozu  hořáku  s  následným  automatickým  

vypnutím,  čištěním  a  opětovným  zapálením  hořáku

po  dosažení  teploty  nastavené  kotlem,

Taška.  Čištění  se  provádí  v  režimu  FIRING  UP.  Parametry

V  případě  čištění  popelníku  nebo  výměníku  parametry  čištění  popelníku  a  

čištění  výměníku  definují  množství  paliva,  po  jehož  spálení  se  zobrazí  

informace  o  plném  popelníku  nebo  znečištěném  výměníku  a  dojde  k  

automatickému  zhasnutí  hořáku.

Regulátor  umožňuje  čištění  topeniště  od  popela  vznikajícího  při  spalování.  K  

tomuto  účelu  regulátor  využívá  ventilátor  a  pohyblivý  rošt.

Standard  -  skládá  se  z  třístupňové  modulace  výkonu  hořáku,

foukání  ústředního  topení  v  režimu  Standard.  Režim  Fuzzy  Logic  na  rozdíl  

od  režimu  Standard  umožňuje  rychlejší  dosažení  nastavené  teploty.

po  dosažení  teploty  nastavené  TUV  (v  letním  režimu),

•

Parametry  ovlivňující  čištění  hořáku  jsou  dostupné  v  hlavním  menu:

•

hlavní  menu:

Pokud  kotel  zůstane  delší  dobu  v  režimu  PROVOZ  nebo  DOHLED,  je  

možné  automaticky  spustit  čištění  popelníku  a  výměníku  pomocí  parametru  

Vyčistit  popelník  a

•

Nastaví  se  korekce  dávky  paliva  jejím  zvýšením  za  chodu  hořáku

a  servisní  menu:

Regulátor  má  mechanismus  regulace  výkonu  hořáku,  který  umožňuje  postupně  

snižovat  jeho  výkon,  jak  se  teplota  kotle  blíží  nastavené  hodnotě.  Pro  sadu  lze  

přiřadit  Maximální  výkon  hořáku

s  parametrem  Maximální  doba  provozu  hořáku.

po  překročení  doby  nastavené  v  parametru  Čištění  hořáku.

se  kterým  bude  kotel  pracovat,  aby  se  udržela  teplota  kotle  na

T.

Servis  čištění  popelníku  a  výměníku

5s

Režimy  regulace  kotle

8.  Obsluha  regulátoru

Provozní  režim  KOTLE  VYP

T.

Provozní  režim  kotle  ČIŠTĚNÍ

administrace  

práce

přestávka

administrace  

práce

čas

administrace  

práce

přestávka

administrace  

práce

čas

POKUD  JE  OHŘEV  POUZE  ZÁSOBNÍK  TEPLÉ  VODY  (LETNÍ  

PROVOZ),  DOPORUČUJEME  PŘEPNOUT  REGULÁTOR  DO  

STANDARDNÍHO  REŽIMU.  PO  PŘEKROČENÍ  TEPLOTY  O  5ºC

NASTAVENÉHO  KOTLE  SE  REGULÁTOR  OTOČÍ  DO  STOJOVÉHO  REŽIMU.
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Přednastavená  teplota  TUV

Rybateplota  TUV

JÍDELNÍ  LÍSTEK

12

28  °C15  %

1

13  °C

90  %

OMÁČKA

13:15

NEBEZPEČÍ  opaření  TEPLOU  VODOU.

FUNGUJE  RYCHLEJI  PO  SNÍŽENÍ  TEPLOTY  TEPLÉ  VODY.

O  AKTIVACI  FUNKCE  DEZINFEKCE  JE  NUTNÉ  PŘI  
NASTAVENÍ  OZNAMOVAT  ČLENY

PŘI  NASTAVENÍ  NÍZKÉ  HYSTEREZE  BUDE  ČERPADLO  TEPLÉ  VODY

Manuál  regulátoru  EcoMAX860 :  P4-O  MINI  MATIC  -  PL  11.20

8.  Obsluha  regulátoru

Cirkulace  TUV

Povolení  funkce  LÉTO

dezinfekce  zásobníku  TUV

Provozní  režim  kotle  STANDSTILL

Provozní  režim  kotle  KOMÍN

nastavení  TUV

!

Regulátor  má  funkci  automatického,  periodického  ohřevu  zásobníku  

TUV  a  zásobníku  TUV  2  na  teplotu  70°C.

Pro  aktivaci  funkce  Léto,  která  umožňuje  nabíjení  zásobníku  TUV  v  létě,  bez

MENU:  Nastavení  oběhu

Tím  se  odstraní  bakteriální  flóra  z  nádrže  TUV.  Funkce  se  aktivuje  na  obrazovce  

TUV  v  MENU  a  výběru  parametru  dezinfekce  TUV  nebo  dezinfekce  TUV  2.

vytápění  instalace  ústředního  topení,  nastavte  parametr  Léto /  Zima  na  Léto

v  hlavní  nabídce:

Nastavení  časového  ovládání  oběhového  čerpadla  je  analogické  s  

nastavením  nočních  poklesů.  V  definovaných  časových  intervalech  je  oběhové  

čerpadlo  vypnuto,  ve  vynechaných  intervalech  je  oběhové  čerpadlo  zapnuto  na  

dobu  chodu  oběhového  čerpadla  ko.Provozní  doba

Regulátor  reguluje  teplotu  zásobníku  TUV  připojeného  k  hlavnímu  modulu.  

Přednastavená  teplota  TUV  se  nastavuje  z  úrovně  obrazovky  TUV,  k  tomu  vstupte  

do  hlavní  nabídky:  Nastavení  TUV

Režim  Léto /  Zima>  Léto

oběhové  čerpadlo.  Navíc  můžete  nastavit  prahovou  hodnotu  teploty  užitkové  

vody  pomocí  parametru  Teplota  spuštění  cirkulačního  čerpadla,  pod  kterou  

se  oběhové  čerpadlo  zapne,  aby  vynutilo  jeho  cirkulaci.

Při  zapnuté  funkci  dezinfekce  regulátor  jednou  týdně  v  pondělí  ve  02:00  zvýší  

teplotu  zásobníku  TUV  na  70  °C.  Po  10  minutách.

Během  funkce  Léto  budou  všechny  tepelné  přijímače  vypnuty.  Pokud  je  

připojeno  čidlo  počasí,  lze  funkci  Léto  zapnout  automaticky  pomocí  parametru  

Auto  s  přihlédnutím  k  nastavení  parametrů:

udržováním  zásobníku  na  této  teplotě  kotel  obnoví  normální  provoz.

Nastavení  kotle>  režim  KOMÍN.

teplota  aktivace  režimu  LETNÍ,

Nezapínejte  funkci  dezinfekce,  když  je  vypnutá  podpora  HUW.

Nastavení  HUW>  Nastavení  HUW  2

Teplota  deaktivace  režimu  LETNÍ.

Pod  teplotou  Přednastavená  teplota  TUV  mínus  hystereze  nádrže  TUV  

(parametr  dostupný  v  MENU  na  obrazovce  TUV)  začne  čerpadlo  TUV  plnit  nádrž  
TUV.

Nastavení  pro  oběhové  čerpadlo  se  nachází  na  obrazovce  TUV  v

15  ° 0  °

přednost

žádná  priorita

30  °  4

V  režimu  STANDBY  je  kotel  odstaven  a  čeká  na  signál  k  zahájení  provozu.  

Signál  může  být:

Výběrem  symbolu  na  obrazovce  TUV  může  uživatel:

pokles  nastavené  teploty  kotle  pod  nastavenou  teplotu  mínus  

hodnota  ( servisní  parametr  hystereze  kotle),

zakázat  plnění  zásobníku  TUV  (vypnuto),

při  nastavení  kotle  na  provoz  s  akumulačním  zásobníkem  klesne  teplota  

horního  zásobníku  pod  nastavenou  hodnotu  (servisní  parametr  Počáteční  
teplota  nabíjení).

Regulátor  má  speciální  režim  KOMÍNICKÉ  SWEEP,  při  kterém  trvá

nastavte  prioritu  TUV  (Priorita),  pak  se  čerpadlo  ÚT  deaktivuje,  aby  se  

rychleji  naplnila  nádrž  TUV,

Po  připojení  přídavného  C  modulu  může  regulátor  regulovat  samostatně

Současně  se  aktivují  všechny  možné  tepelné  přijímače  v  otopném  systému  a  

kotel  se  začne  topit  na  výkon  nastavený  parametrem  Žádaná  hodnota  výkonu  

kotle  po  zadanou  dobu  v  parametru  Doba  provozu.  Parametry  jsou  dostupné  v  

hlavní  nabídce:

nastavit  současný  provoz  čerpadla  ÚT  a  TUV  (Bez  priority).

teplota  druhé  nádrže  TUV,  dle  nastavení  parametrů  v  hlavním  menu:

•

•

•

Regulace  zásobníku  TUV  2  je  obdobou  regulace  zásobníku  TUV  pro  hlavní  

modul.

Režim  KOMÍNICE  slouží  k  testování  a  regulaci  provozu  kotle.

•

Vytápění  a  větrání
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Parametr  Topení  umožňuje  aktivovat  nebo  deaktivovat  vybraný  okruh

•

se  sníží,  což  při  správné  volbě  hodnoty  poklesu  zastaví  nárůst  
teploty  ve  vytápěné  místnosti.

pokojová  teplota.  Po  připojení  pokojového  termostatu  nastavte  
hodnotu  poklesu  přednastavené  teploty  směšovače  termostatem  s  
parametrem  Pokojový  termostat  směšovače,  např.  při  5  °C.  Tato  hodnota

rovnoběžně  s  křivkou  nastavte  přednastavenou  pokojovou  teplotu  podle  následujících  kroků

Při  správné  volbě  topné  křivky  se  teplota  topných  okruhů  vypočítá  
automaticky  v  závislosti  na  hodnotě  venkovní  teploty.  Díky  tomu  je  
při  výběru  topné  křivky  vhodné

Nastavení  směšovače  s  čidlem  počasí,  bez  pokojového  panelu.

•

radiátorové  vytápění  1,0  -  1,6

vzor:

Nastavení  mixéru  bez  senzoru  počasí.

V  této  konfiguraci  je  možné  připojit  pokojový  termostat,  který  
odstraní  nepřesnosti  ve  výběru  topné  křivky  v  případě,  že  je  hodnota  
topné  křivky  zvolena  příliš  vysoká.  V  takovém  případě  je  nutné  nastavit  
hodnotu  snížení  přednastavené  teploty  směšovače  termostatem,  např.  na  2°C.

mixéru  (parametr  Přednastavená  teplota  mixéru),  např.  zap

•

V  případě  připojeného  pokojového  panelu  dodatečně  nastavte  
parametr  Koeficient  pokojové  teploty  =  0  dočasně .

Pro  danou  budovu  zůstane  teplota  v  místnosti  přibližně  konstantní  –  
bez  ohledu  na  venkovní  teplotu.

by  měly  být  vybrány  experimentálně.  Pokojový  termostat  může  být  
tradiční  termostat  nebo  pokojový  panel.  Po  aktivaci  termostatu  dojde  
ke  snížení  přednastavené  teploty  směšovacího  okruhu,  což  při  správné  
volbě  hodnoty  poklesu  zastaví  nárůst  teploty  ve  vytápěné  místnosti.

•

Pokyny  pro  správné  nastavení  topné  křivky.

směšovacím  ventilem.

Nastavte  parametr  Mixer  weather  control  na  ON.  Vyberte  křivku  počasí  
podle  bodu .  S  parametrem  Offset

kotel  1,8  -  4

Přednastavená  pokojová  teplota  =  20  °C  +  paralelní  posun  topné  
křivky.

Na  obrazovce  ručně  nastavte  požadovanou  teplotu  vody  v  okruhu

Nastavení  směšovače  s  čidlem  počasí  a  pokojovým  panelem.

podlahové  vytápění  0,2-0,6•

V  závislosti  na  naměřené  teplotě  mimo  budovu  lze  automaticky  řídit  
jak  přednastavenou  teplotu  kotle,  tak  teplotu  cyklů  směšovače.

hodnota  50°C.  Hodnota  by  měla  být  taková,  aby  zajistila  získání  požadované  hodnoty

Po  rozepnutí  kontaktů  termostatu  přednastavená  teplota  směšovacího  okruhu

Nedoporučuje  se  používat  obě  možnosti  současně.

Najděte  správnou  hodnotu  parametru  Koeficient  pokojové  teploty.  Čím  

větší  je  hodnota  koeficientu,  tím  větší  je  korekce  přednastavené  teploty  

kotle.  Při  nastavení  na  hodnotu  "0"  se  přednastavená  teplota  směšovače  

nekoriguje.

V  této  konfiguraci  může  pokojový  termostat:  -  snížit  teplotu  topného  okruhu  

o  konstantní  hodnotu  při  dosažení  přednastavené  pokojové  teploty.  Stejně  jako  

v  předchozím  bodě  (nedoporučuje  se),  nebo  automaticky,  neustále  korigujte  

teplotu  topného  okruhu.

nastavení  na  20  °C,  

např.  pro  přednastavenou  pokojovou  teplotu  =  22  °C  regulátor  přeloží  

topnou  křivku  o  2  °C,  pro  přednastavenou  pokojovou  teplotu  =  18  °C  

regulátor  přeloží  topnou  křivku  o  -2  °C.

Nastavte  parametr  Mixer  weather  control  na  On.  Vyberte  křivku  počasí  podle  

bodu  Regulátor  automaticky  převádí  topnou  křivku  v  závislosti  na  předem  

nastavené  pokojové  teplotě.  Regulátor  souvisí

Korekce  =  (Přednastavená  pokojová  teplota  -  naměřená  pokojová  teplota)  x  

koeficient  pokojové  teploty /  10  Přednastavená  teplota  směšovače  se  zvýší  o  (22  

°C  -  20  °C)  x15 /  10  =  3  °C.

Nastavení  směšovacích  okruhů  je  v  hlavním  menu:  Nastavení  

směšovače.

Automatická  korekce  pokojové  teploty  je  založena  na  vzorci:

V  některých  případech  může  být  nutné  doladit  posun  topné  křivky.

8.  Obsluha  regulátoru

Nastavení  směšovacího  okruhu

Ovládání  počasí

Vytápění  a  větrání
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DALŠÍ  MODULY  BIC  NALEZNETE  V  NÁSLEDUJÍCÍCH  POLOŽKÁCH  

MENU  A  JSOU  TOTOŽNÉ  PRO  KAŽDÝ  OKRUH.

PROSTOROVÝ  TERMOSTAT  NA  FUNKCI  REGULÁTORU

POZNÁMKA:  NASTAVENÍ  PŘÍLIŠ  VELKÉ  HODNOTY  FAKTORU

ZDA  JE  POKOJOVÝ  TERMOSTAT  PŘIPOJENÝ  ČI  NE,  

NASTAVENÍM  PARAMETRŮ:

NASTAVENÍ  PRO  OSTATNÍ  MIXÉRY  2-5,  PO  PŘIPOJENÍ

VYTÁPĚNÍ  BY  MĚLO  BÝT  ČASOVĚ  RIZIKO  ÚČINKU

Nastavení  směšovače  1>  Pokojový  termostat  směšovače  =  0.

POZNÁMKA:  V  PROCESU  VÝBĚRU  EXPERIMENTÁLNÍ  KŘIVKY

Kolísání  TEPLOTY  MÍSTNOSTI.

TEPLOTA  MÍSTNOSTI  MŮŽE  ZPŮSOBIT  CYKLUS

Machine Translated by Google



ČASOVÉ  ROZSAH  SE  PŘESKOČÍ  PŘI  NASTAVENÍ  

REDUKCE  ROZSAHU  NA  „0“,  I  KDYŽ  JE  ROZSAH  
HODIN.

PO  PŘIPOJENÍ  PŘÍDAVNÉHO  ROZŠIŘUJÍCÍHO  MODULU  SE  
AKTIVUJÍ  INFORMAČNÍ  OKNA  O  PŘÍDAVNÝCH  
SMĚŠOVACÍCH  A  TEPLOTECH.

14

Vytápění  a  větrání
Manuál  regulátoru  EcoMAX860 :  P4-O  MINI  MATIC  -  PL  11.20

pokud  je  pokojová  teplota  při  mrazivém  počasí  vhodná  a  při  
oteplování  je  příliš  nízká  -  doporučuje  se  zvýšit  parametr

Nastavenou  teplotu  vypočítanou  podle  topné  křivky  může  regulátor  
zvýšit  nebo  snížit,  když  překročí  teplotní  limity  pro  daný  okruh.

Paralelní  posun  topné  křivky  a  výběr  nižší  křivky

Regulátor  umožňuje  zapínání  a  vypínání  kotle  v  definovaných  
časových  intervalech.  Pokud  není  požadavek  na  teplo,  například  v  létě,  lze  
kotel  v  určitou  dobu  vypnout  a

•

čímž  se  snižuje  spotřeba  paliva.  Chcete-li  aktivovat  časové  intervaly,  
nastavte  v  hlavní  nabídce:

Nabídka  Informace  umožňuje  např.  prohlížení  naměřených  
teplot,  kontrolu  aktuálně  zapnutých  zařízení  a  verze  softwaru.

•

Nastavení  kotle  >  Plán  kotle  >  Zapnutí  na  Ano.

Tipy  pro  výběr  správné  topné  křivky:

•

topení.

Regulátor  má  možnost  nastavení  časových  intervalů  pro  topné  okruhy,  
zásobník  TUV  a  oběhové  čerpadlo.  Časové  úseky  umožňují  zavedení  
snížení  předem  nastavené  teploty  v  určitém  časovém  úseku,  např.  v  noci  
nebo  při  odchodu  uživatele  z  vytápěných  místností.  Díky  tomu  může  být  
nastavená  teplota  automaticky  snížena,  což  zvyšuje  tepelný  komfort  a  
snižuje  spotřebu  paliva.  Pro  aktivaci  časových  intervalů  nastavte  parametr  
Aktivace  pro  daný  topný  okruh  na  Ano.

topení,

Budovy,  které  jsou  špatně  izolované,  vyžadují  nastavení  topných  
křivek  s  vyššími  hodnotami,  zatímco  u  budov,  které  jsou  dobře  izolované,  
bude  mít  topná  křivka  nižší  hodnotu.

Snížení  noční  doby  lze  definovat  samostatně  pro  všechny  dny  v  týdnu  
v  nastavení  Plán.  Stisknutím  tlačítka  můžete  zkopírovat  aktuálně  nastavený  rozvrh  
na  kterýkoli  den  v  týdnu.

pokud  je  pokojová  teplota  při  mrazivém  počasí  příliš  nízká  a  při  
oteplování  příliš  vysoká  -  doporučuje  se  snížit  parametr

Zapínání  a  vypínání  kotle  v  časovém  intervalu  lze  definovat  samostatně  
pro  všechny  dny  v  týdnu  v  nastavení  Plán.

Parametrem  Hodnota  snížení  se  nastavuje  teplota  poklesu,  jedna  
pro  všechny  časové  intervaly.

pokud  teplota  v  místnosti  stoupá  s  klesající  venkovní  
teplotou,  je  hodnota  zvolené  topné  křivky  příliš  vysoká,

Paralelní  posun  topné  křivky  a  výběr  vyšší  křivky

Stisknutím  tlačítka  můžete  zkopírovat  aktuální  nastavení

Zvolte  tlačítko  pro  snížení  přednastavené  teploty  pro  daný  časový  
interval.  Časové  intervaly  na  24  hodin  se  nastavují  každých  30  minut.

pokud  teplota  v  místnosti  klesá  s  klesající  venkovní  teplotou,  
je  hodnota  zvolené  topné  křivky  příliš  nízká,

•

rozvrh  na  kterýkoli  den  v  týdnu.

Informace

8.  Obsluha  regulátoru

Popis  nastavení  snížení  noční  doby

Provoz  kotle  dle  harmonogramu

teplota  nastavená  na  počasí  (˚C)

dvacet

60
k  =  1,2

5

k  =  0,8

15

k  =  4  k  =  3  k  =  2,6

5

k  =  0,6

90
k  =  2,0

-10 -dvacet

k  =  1,6
70

k  =  0,2

10

dvacet

k  =  1,0

50

k  =  5

0-

k  =  0,4

80
k  =  1,8

-15

40

třicet

k  =  1,4
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VSTUP  DO  RUČNÍHO  OVLÁDÁNÍ  JE  MOŽNÝ  POUZE  
PŘI  VYPNUTÉM  KOTLE.

DLOUHODOBÉ  ZAPÍNÁNÍ  VENTILÁTORU,  
PODAVAČE  NEBO  JINÉHO  VÝKONNÉHO  
ZAŘÍZENÍ  MŮŽE  ZPŮSOBIT  NEBEZPEČÍ.

•

•

•

Nastavení  kotle>  Zdroj  tepla  na  výběr:  Hořák-pelety  nebo  Rezervní  kotel  
(plynový  nebo  olejový).

"Noc"  -  jas  obrazovky  mezi  22:00  a  06:00.

V  regulátoru  je  možné  zvolit  jeden  hlavní  zdroj  tepla  pro  napájení  topných  
okruhů.  V  hlavní  nabídce: •  kabelový  pokojový  panel  ecoSTER  TOUCH  s  funkcí  pokojového  

termostatu.

•

"Den"  -  jas  obrazovky  mezi  06:00  a  22:00,

bezdrátový  pokojový  panel  ecoSTER  TOUCH_K30  s  funkcí  pokojového  
termostatu,  prostřednictvím  obousměrné  ISM  komunikace,

•

Regulátor  umožňuje  ruční  aktivaci  výkonných  zařízení,  jako  jsou  čerpadla,  
motor  podavače  nebo  ventilátor.  To  umožňuje  zkontrolovat,  zda  jsou  zařízení  
funkční  a  správně  připojená. "Edit"  -  jas  obrazovky  při  editaci  parametrů,  tj.  když  je  ovladač  ovládán,

bezdrátový,  bateriový  pokojový  termostat  ecoSTER_K10,  prostřednictvím  
obousměrné  ISM  komunikace,

8.  Obsluha  regulátoru

Spolupráce  s  internetovým  modulem

Obecné  nastaveníRuční  ovládání

Spolupráce  s  mírovým  panelem

Kalibrace  lambda  sondy

Volba  zdroje  tepla

Vytápění  a  větrání
Manuál  regulátoru  EcoMAX860 :  P4-O  MINI  MATIC  -  PL  11.20

15

Umožňuje  prohlížet  a  ovládat  regulátor  on-line  přes  WiFi,  pomocí  webu  

www.4pellet.pl,  přes  webový  prohlížeč  nebo  pohodlnou  aplikaci  pro  mobilní  

zařízení  4pellet.apk,  4pellet.app.

Kalibrace  se  spouští  pomocí  parametru  Kalibrace  lambda  sondy  v  hlavním  menu:  

Nastavení  kotle.

Spolupráce  s  přídavným  podavačem  Po  připojení  přídavného  

B  modulu  může  regulátor  spolupracovat  se  snímačem  nízké  hladiny  paliva  v  

zásobníku  paliva.  Po  aktivaci  rezervy  paliva  na  dobu  chodu  přídavného  

podavače  dojde  k  sepnutí  regulátoru

Proces  kalibrace  trvá  přibližně  8  minut.

přídavný  podavač  pro  doplnění  základní  palivové  nádrže.

Parametr  Zvuk  upozornění  umožňuje  povolit  nebo  zakázat  zvuk  budíků  a  upozornění.

Tento  parametr  najdete  v  servisním  menu:

Parametr  Zvuk  dotyku  umožňuje  povolit  nebo  zakázat  zvukovou  odezvu  

na  dotyk.

Obecné  nastavení  pro  uživatele  podle  jeho  preferencí.

Regulátor  může  spolupracovat  s:

Parametr  Jas  obrazovky  nastavuje  úrovně  jasu  obrazovky:

Parametr  detekce  ochlazování  termostatu  umožňuje  zvolit  detekci  

nedostatečného  vytápění  místnosti  (termostat).

Nastavení  hořáku.

Pokud  je  parametr  Doba  provozu  přídavného  podavače  nastaven  na  nulu,  je  

provoz  přídavného  podavače  deaktivován.

Parametr  Nastavení  rádiového  modulu  umožňuje  přidat  nebo  odebrat  asociace  

rádiových  zařízení  v  síti  ISM868.

Termostat  a  pokojový  panel  současně  poskytují  užitečné  informace,  jako  jsou:  

informace  o  stavu  paliva,  stavu  provozu  hořáku,  signalizace  alarmů,  umožňuje  

nastavení  parametrů  regulátoru,  provozních  režimů  a  slouží  také  jako  doplňkový  

ovládací  panel  kotle.

Pokud  je  regulátor  vybaven  modulem  lambda  sondy,  může  být  nutné  pravidelně  

kalibrovat  hodnoty  lambda  sondy.  Pro  kalibraci  sondy  je  nutné  kotel  nejprve  

uhasit.  Kalibraci  lze  provést  pouze  při  vypnutém  kotli.  Pro  správnou  kalibraci

Regulátor  může  spolupracovat  s  internetovým  modulem  4pellet300.

topeniště  v  kotli  musí  být  zcela  zhasnuto.
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SERVISNÍ  NÁVOD

Vytápění  a  větrání

Regulátor  ecoMAX860  
pro  automatické  kotle  na  tuhá  paliva
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1.kotel,  2.  
modul  regulátoru,  
3.  čidlo  teploty  vratné  vody  kotle,  4.  čidlo  teploty  kotle,  5.  
čtyřcestný  ventil  s  pohonem

6.  čerpadlo  směšovacího  
okruhu,  7.  čidlo  teploty  směšovacího  okruhu,  8.  zásobník  
TUV,  9.  čerpadlo  TUV,  10.  čidlo  teploty  
TUV,  11.  čidlo  teploty  počasí,  12.  
ovládací  panel  s  funkcí  pokojového  
termostatu,  13.  tepelná  izolace,  14  
čerpadlo  kotle.

ABY  VENTIL  (6)  EFEKTIVNĚ  ZVÝŠIL  TEPLOTU  VODY  VRACÍ  SE  

DO  KOTLE,  NASTAVTE  KOTEL  NA  VYSOKOU  TEPLOTU!  PRO  

ZLEPŠENÍ  CIRKULACE  VODY  V  GRAVATIVNÍM  OKRUHU  KOTLE  
(NA  NÁKRESU  SILNEJŠÍ  OKRUH):  POUŽÍVEJTE  VELKÉ  JMENOVITÉ  

PRŮŘEZY  POTRUBÍ  A  ČTYŘCESTNÉHO  VENTILU,  VYHNĚTE  SE  VÍCE  

OKRUHŮ

MIN.  2  °  SKLON  POTRUBÍ  ATD.  POKUD  JE  ČIDLO  (3)  

NAMONTOVÁNO  NA  POTRUBÍ,  MĚLA  BY  SE  POUŽÍT  PĚNOVÁ  IZOLACE  (14)

KTERÝ  BY  MĚL  OBSAHOVAT  SNÍMAČ  SPOLU  S  POTRUBÍ.

Vytápění  a  větrání

9.  Hydraulická  schémata

Doporučená  nastavení:

Schéma  se  čtyřcestným  ventilem  ovládajícím  okruh  ústředního  topení  1

Manuál  regulátoru  EcoMAX860 :  P4-O  MINI  MATIC  -  PL  11.20

1

JÍDELNÍ  LÍSTEKNastavení

9.  Hydraulická  schémata

Parametr

70  °C

Topná  křivka  pro  směšovač  1

70-80  °C

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  1

0,8  -  1,4

Kotlík

Mixer  1  ovládání  počasí

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  1

nastavení  mixéru  1

Zahrnuta

Zvýšení  teploty  kotle

nastavení  mixéru  1

Přednastavená  teplota  kotle  

Zdroj  TUV

5-20  °C

Níže  uvedené  hydraulické  schéma  nenahrazuje  návrh  systému  ústředního  vytápění  a  teplé  užitkové  vody.  Je  pouze  pro  ilustrativní  účely.

Služba  mixéru  1 CO  je  zapnuto

nastavení  kotle

Teplota  mixéru  1

servisní  nastavení>  Nastavení  ÚT  a  TUV

servisní  nastavení>  Nastavení  ÚT  a  TUV
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servisní  nastavení>  Nastavení  ÚT  a  TUV

Topná  křivka  pro  směšovač  1

Kotlík

Teplota  mixéru  2

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  1

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  2

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  2

0,8  -  1,4

mixer  2  nastavení

Termostat  směšovače  1  výběr  * T1

Topná  křivka  směšovače  2

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  1

Teplota  aktivace  čerpadla  ÚT  Zdroj  

teplé  vody

0,3  -  0,8

Služba  mixéru  1

nastavení  mixéru  1

Výběr  termostatu  směšovače  2  * T2

Zahrnuta

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  2

Mixer  1  ovládání  počasí

Služba  mixéru  2

servisní  nastavení>  Nastavení  ÚT  a  TUV

mixer  2  nastavení

Na  podlaha

Zahrnuta

nastavení  mixéru  1

Parametr

Na  CO  70°C

Mixer  2  ovládání  počasí

45  °C

Níže  uvedené  hydraulické  schéma  nenahrazuje  návrh  systému  ústředního  vytápění  a  teplé  užitkové  vody.  Je  pouze  pro  ilustrativní  účely.

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  1

55  °C

Teplota  mixéru  1

Nastavení JÍDELNÍ  LÍSTEK

8.snímač  směšovače

9.  míchací  čerpadlo

14.  expanzní  nádrž,

7.  pohon  směšovacího  ventilu

termostat,  který  vypne  čerpadlo,  když  je  

teplota  přívodní  vody  příliš  vysoká

1.  kotel  2.  

výměník  tepla  3.  
regulátor  4.  čidlo  teploty  kotle  5.  
čerpadlo  kotle  6.  čerpadlo  teplé  užitkové  

vody

11.HW  čidlo  

12.Čidlo  teploty  počasí  13.  prvek  

doplňkové  bezpečnostní  automatiky:

10.pokojový  panel

9.  Hydraulická  schémata

Doporučená  nastavení:

Vytápění  a  větrání

Schéma  se  dvěma  nastavitelnými  topnými  okruhy  a  zásobníkem  TUV  2
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dvacet

servisní  nastavení>  Nastavení  ÚT  a  TUV

Topná  křivka  směšovače  1.  Výběr  

termostatu  směšovače  1  *  Podpora  

směšovače  2.  Maximální  teplota  

směšovače  2  Topná  křivka  směšovače  

2.  Regulace  počasí  směšovače  2.  Výběr  

termostatu  směšovače  2  *

nastavení  mixéru  1

70  °C

nastavení  služby>  nastavení  vyrovnávací  paměti

nastavení  kotle

mixer  2  nastavení0,3  -  0,8

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  2

75  °C

T2

0,8  -  1,4

nastavení  služby>  nastavení  vyrovnávací  paměti

80  °C

mixer  2  nastavení

Níže  uvedené  hydraulické  schéma  nenahrazuje  návrh  systému  ústředního  vytápění  a  teplé  užitkové  vody.  Je  pouze  pro  ilustrativní  účely.

Přednastavená  teplota  kotle  

Zdroj  TUV

55  °C

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  1

T1

Zahrnuta

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  1

servisní  nastavení>  Nastavení  ÚT  a  TUV

Na  50°C

CO  je  zapnuto

nastavení  služby>  nastavení  vyrovnávací  paměti

Parametr

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  2

*  pokud  je  místo  pokojového  panelu  připojen  standardní  pokojový  termostat  s  kontakty  ON /  OFF,  pak  by  měla  být  volba  pro  termostat  vybrána  jako  Univerzální,  nebo  když  je  nastavení  

skryté,  není  třeba  vybírat  žádnou  možnost  pro  termostat.

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  1

Buffer

servisní  nastavení>  nastavení  mixéru  2

Zahrnuta

Na  podlaha  

45°C

nastavení  mixéru  1

Teplota  aktivace  čerpadla  ÚT  Podpora  

vyrovnávací  paměti  Počáteční  teplota  

nakládky  Koncová  teplota  nakládky  

Podpora  směšovače  1  Max.teplota  

směšovače  1

Nastavení JÍDELNÍ  LÍSTEK

8.  čidlo  teploty  směšovacího  okruhu,  9.  

čerpadlo  směšovače,  10.  čidlo  teploty  horního  

zásobníku,  11.  čidlo  teploty  spodního  

zásobníku,  12.  ovládací  panel  s  funkcí  

pokojového  termostatu,  13.  třícestný  

termostatický  ventil  pro  ochr.

1.

2.
čidlo  

teploty  zpátečky,  14.  čidlo  teploty  

počasí,  15.  prvek  přídavné  bezpečnostní  

automatiky:  termostat,  který  vypne  čerpadlo,  

když  je  teplota  vody  dodávající  podlahové  

vytápění  příliš  vysoká,  16.  přídavný  modul  B.

kotel,  

regulátor,  
3.  čidlo  teploty  kotle,  4.  čerpadlo  kotle,  5.  

akumulační  nádrž,  6.  čerpadlo  

teplé  užitkové  vody,  7.  pohon  

směšovacího  ventilu,

9.  Hydraulická  schémata

Doporučená  nastavení:

Vytápění  a  větrání

Diagram  s  tepelným  bufferem  3
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Vytápění  a  větrání

12.  Instalace  regulátoru

11  

Regulátor  nesmí  být  vystaven  přímému  vlivu  atmosférických  
podmínek,  tedy  dešti  a  slunečnímu  záření.  Teplota  skladování  a  
přepravy  by  neměla  překročit  rozsah  -15…  +  65  °C.  Během  přepravy  
nesmí  být  regulátor  vystaven  větším  vibracím,  než  jaké  odpovídají  
typickým  podmínkám  přepravy  kol.

.  Skladovací  a  přepravní  podmínky

10.  Specifikace

10.  Technické  údaje  |  11.  Podmínky  skladování  a  přepravy  |  12.  Instalace  regulátoru

Ekologické  předpoklady

Instalace  ovládacího  panelu

Požadavky  na  montáž

Manuál  regulátoru  EcoMAX860 :  P4-O  MINI  MATIC  -  PL  11.20
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Maximální  jmenovitý  proud

0..300  °C

Ovládací  panel  je  určen  k  montáži  na  stěnu  nebo  k  umístění  na  a

A

6  (6)  A.

Zařízení  má  dvoumodulovou  strukturu,  která  obsahuje  ovládací  panel  a  

výkonný  modul.  Obě  části  jsou  spojeny  elektrickým  vodičem.

Modul:  

210x115x60  mm

Stupeň  znečištění

Z  důvodu  nebezpečí  požáru  je  zakázáno  používat  regulátor  ve  výbušném  

plynovém  a  prašném  prostředí.  Regulátor  navíc  nelze  používat  v  podmínkách  

kondenzace  vodní  páry  a  nelze  jej  vystavit  působení  vody.

5…85  %,  žádná  kondenzace

Nm,  délka  odizolování  6  mm

PN-EN  60730-2-9

Vnější  rozměry

Skladovací  teplota

±  2  °C

signál

Rozsah  měření  teploty  snímačů  CT6-P

Třída  ochrany

0 ...  65  °C

typ  šroubu,  průřez  

drátu  od  0,75  mm2  do  

1,5  mm2

0,04  A1

Přesnost  měření  teploty  snímačů  CT4  a  CT6-
P

Barevné,  grafické  

800x480  pixelů.  s  

dotykovým  panelem

5  IP20  -  z  přední  strany  výkonného  modulu,  IP00  -  ze  strany  svorek  výkonného  

modulu.

Proud  spotřebovaný  regulátorem

Výrobce  neručí  za  škody  způsobené  nedodržením  těchto  pokynů.  Regulátor  je  určen  

k  vestavbě.  Nelze  jej  použít  jako  volně  stojící  zařízení.

utahovací  moment  0,3

2  kg

Teplota  okolí

-35 ...  +  40  °C

Panel  by  měl  být  namontován  ve  výšce,  která  umožňuje  pohodlné  ovládání,  

obvykle  1,5  m  nad  podlahou.

Úroveň  2  

podle  PN-EN  60730-1

0 ...  50  °C

síť

144x97x20  mm

Napájení  regulátoru

Rozsah  měření  teploty  snímačů  CT4

,

Třída  softwaru

230  V  ~,  50  Hz

rozsah  0…50ºC.

Zobrazit

4  Je  to  proud  spotřebovaný  samotným  regulátorem.  Celková  spotřeba  energie  

závisí  na  zařízeních  připojených  k  regulátoru.

rovný  povrch,  pouze  v  suché  místnosti.  Panel  nelze  používat  za  přítomnosti  

kondenzace  vodní  páry  a  nelze  jej  chránit  před  působením  vody.

K  zabudování  do  

zařízení  třídy  I

Regulátor  by  měl  instalovat  kvalifikovaný  a  autorizovaný  instalační  

technik  v  souladu  s  platnými  normami  a  předpisy.

šroubové  svorky,  

průřez  vodiče  do  0,75  mm2

Normy

Svorky

Panel:

Stupeň  ochrany  regulátoru

0 ...  100  °C

Rozsah  měření  teploty  snímače  výfukových  plynů

okamžik

PN-EN  60730-1

IP20,  IP002

Relativní  vlhkost

Teplota  prostředí  a  montážního  povrchu  by  neměla  překročit

,

Aby  se  omezilo  rušení  měření  teploty  panelem,  vyhněte  se  místům  silně  

vystaveným  slunečnímu  záření,  se  špatnou  cirkulací  vzduchu,  v  blízkosti  topných  

zařízení,  přímo  u  dveří  a  oken  (obvykle  minimálně  200  mm  od  okraje  dveří).

Technická  data

utahovací  moment  

0,4  Nm,  délka  
odizolování  6  mm

Hmotnost  soupravy
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Oddělte  montážní  rám  (1)  od  krytu  zadního  panelu  (2).  Rám  je  tam

poskytuje  odolnost  proti  prachu  a  vodě.  Pro  ochranu  před  těmito  faktory  

by  měl  být  modul  uzavřen  ve  vhodném  krytu.  Výkonný  modul  je  určen  k  

montáži  na  standardizovanou  lištu  DIN  TS35.  Kolejnice  musí  být  bezpečně  

namontována  na  pevný  povrch.  Před  umístěním  modulu  na  kolejnici  (2)  

zvedněte  západku  (3).  Po  umístění  na  kolejnici  zatlačte  západku  (3)  do  původní  

polohy.  Ujistěte  se,  že  je  zařízení  bezpečně  upevněno  a  že  jej  nelze  sejmout  z  

kolejnice  bez  použití  nástroje.

připevněné  k  krytu  panelu  pomocí  západek.  Fotorámeček  můžete  sejmout

Z  bezpečnostních  důvodů  mezi  nimi  musí  být  dodržena  bezpečná  vzdálenost

regulátor,  jak  je  popsáno  (5).  Kabel  spojující  panel  s  ovladačem  může  být  

zapuštěn  ve  stěně  nebo  může  vést  po  jejím  povrchu  -  v  tomto  případě  by  měl  

být  kabel  navíc  umístěn  v  kabelovém  kanálu  (6)  montážního  rámu.  Kabel  

spojující  panel  s  regulátorem  nelze  vést  společně  s  kabely  elektrické  sítě  

budovy.  Šňůra  by  neměla

použijte  plochý  šroubovák.

Připojte  vodiče  přenosového  kabelu  spojujícího  panel  ke  šroubové  svorce  (4)

aktivní  části  svorek  výkonného  modulu  a  vodivé

Vyvrtejte  otvory  do  stěny  a  pomocí  šroubů  (max.  Ø  3  mm)  upevněte  

montážní  rám  na  zvolené  místo  na  stěně,  přičemž  dodržujte  správnou  polohu  

(NAHORU).  Rozteč  otvorů  lze  určit  umístěním  rámu  ke  stěně.  Poté  panel  

připevněte  k  montážnímu  rámu  pomocí  západek.

také  provozovat  v  blízkosti  zařízení  vyzařujících  silná  

elektromagnetická  pole.

(kovové)  konstrukční  prvky  (minimálně  10  mm).  Připojovací  kabely  

musí  být  zajištěny  proti  vytažení,  uvolnění  nebo  instalovány  tak,  aby  

nemohlo  docházet  k  namáhání  kabelů.

Vyřízněte  kryt  (3)  otvoru  pro  šroubovou  svorkovnici  na  čtyřech  místech  pomocí

ostrý  nástroj.

Instalace  ovládacího  panelu  by  měla  být  provedena  v  souladu  s  následujícím

Výkonný  modul  musí  být  přiložen.  Plášť  musí  zajistit  stupeň  ochrany  

odpovídající  podmínkám  prostředí,  ve  kterých  bude  regulátor  používán.  Kromě  

toho  musí  zabránit  uživateli  v  přístupu  k  nebezpečným  živým  částem,  např.  

terminálům.  K  instalaci  lze  použít  standardní  instalační  pouzdro.  V  takovém  

případě  má  uživatel  přístup  k  přední  ploše  výkonného  modulu.  Skříň  může  

také  obsahovat  prvky  kotle  obklopující  celý  modul.  Modulové  pouzdro  č

pokyny.
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VĚTŠÍ.

PŘI  VÝBĚRU  KABELU  PROPOJUJÍCÍHO  PANELU  S  
REGULÁTOREM  BY  MĚLO  PLATIT  PRAVIDLO,  ŽE  ODPOR  
JEDNOHO  VODIČU  V  KABELU  NEBUDE  VĚTŠÍ  NEŽ  8  Ω  A  CELKOVÁ

INSTALACE  PANELU  A  REGULÁTORU  SE  PROVÁDÍ  POUZE

DÉLKA  KABELU  NEBYLA  VÍCE  NEŽ  100  M,  JAKÝ  JE  
DELŠÍ  KABEL,  MUSÍ  BÝT  TENTO  PRŮŘEZ  KABELU

VÝROBCE  TEPELNÉHO  ČERPADLA  NEBO  ZNÁMÝ  INSTALATÉR

S  TÍMTO  NÁVODEM.

Vytápění  a  větrání
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3  -  chytit.

Konce  připojených  kabelů,  zejména  těch  se  síťovým  napětím,  musí  být  přítomny

Regulátor  je  určen  pro  napájení  230  V  ~,  50  Hz.  Instalace  by  měla  být:

chráněna  proti  delaminaci,  např.  izolovanými  upínacími  pouzdry,  v  souladu  s  

nákresem  níže,  kde:  a.  správná  ochrana  pomocí  upínacího  pouzdra,  b.  

nesprávná  ochrana.

Připojovací  kabely  by  se  neměly  dotýkat  povrchů  s  teplotou  přesahující  

jmenovitou  teplotu  jejich  provozu.  Svorky  čísla  1-21

třívodičový  (s  ochranným  vodičem  PE),

Skříň  výkonného  modulu  regulátoru  poskytuje  různé  stupně  ochrany  IP  v  

závislosti  na  způsobu  instalace.  Po  instalaci  z  přední  strany  krytu  výkonného  

modulu  má  zařízení  stupeň  krytí  IP20  (uvedeno  na  typovém  štítku).  Pouzdro  

na  straně  svorek  má  krytí  IP00,  proto  musí  být  svorky  výkonného  modulu  

bezpodmínečně

v  souladu  s  platnými  předpisy,

vybaven  proudovým  chráničem  s  vybavovacím  proudem  IΔn฀ 30  

mA  chránícím  před  účinky  úrazu  elektrickým  proudem  a  omezujícím  

poškození  zařízení  včetně  ochrany  proti  požáru.

jsou  určeny  pro  připojení  zařízení  se  síťovým  napájením  230  V  ~.  Svorky  22–

49  jsou  určeny  pro  spolupráci  s  nízkonapěťovými  zařízeními  (do  12  V).

vestavěný  zabraňující  přístupu  do  této  části  krytu.  Pokud  je  potřeba  

získat  přístup  k  částem  se  svorkami,  odpojte  napájení,  ujistěte  se,  že  na  

svorkách  a  vodičích  není  síťové  napětí,  a  poté  demontujte  kryt  výkonného  

modulu.

•

Způsoby  instalace  modulu:

Napájecí  kabel  by  měl  být  

připojen  ke  svorkám  označeným  šipkou

•

a.  v  modulárním  krytu  s  přístupem  na  přední  plochu,

b.  v  pouzdře  bez  přístupu  k  přední  ploše,  1-  výkonný  

modul,  2  -  lišta  DIN  TS35,

•
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Třída  ochrany  IP

Připojení  elektroinstalace
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ZAPOJTE  SE  A  ZAJISTĚTE,  ABY  SE  NA  SVORKÁCH  A  
VODIČích  NENÍ  ŽÁDNÉ  NEBEZPEČNÉ  NAPĚTÍ.

POZOR:  PŘI  VYPNUTÍ  REGULÁTORU  OBRAZOVKOU  
MŮŽE  NA  SVORKÁCH  OVLADAČE  VZNIKNOUT  
NEBEZPEČNÉ  NAPĚTÍ.  PŘED  ZAHÁJENÍM  PRÁCE

PŘIPOJENÍM  230V  ~  SÍŤOVÉHO  NAPĚTÍ  NA  SVORKY  22-49  
A  PŘENOSOVÉ  PŘIPOJENÍ  G  POŠKODÍ  REGULÁTOR  A  
ZAJIŠŤUJE  RIZIKO  ÚRAZU  ELEKTRICKÝM  PROUDEM.

MONTÁŽ,  JE  NUTNÉ  ODPOJIT  NAPÁJENÍ

Vytápění  a  větrání
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ELEKTRICKÝ  ŠOK.  REGULÁTOR  MUSÍ  BÝT  VYBAVEN  SADA  

ZÁSTRČEK  S  VLOŽENÝMI  KONEKTORY  PRO  NAPÁJENÍ  

ZAŘÍZENÍ  230  V  ~.

PRO  BEZPEČNOSTNÍ  PODMÍNKY  MUSÍ  BÝT  REGULÁTOR  

PŘIPOJEN  K  ELEKTRICKÉ  SÍTI

PAMATUJTE  NA  SOUVISEJÍCÍ  BEZPEČNOSTNÍ  PRAVIDLA

V  ELEKTRICKÉ  ŠTĚRCE  NEBO  ROZPOJOVACÍ  SKŘÍŇCE!

A  K  NĚMU  PŘIPOJENÉ  PŘIJÍMAČE.  PROSÍM,  BUĎTE  S  TÍM

UJISTĚTE  SE,  ŽE  NENÍ  VYMĚNĚN  KABEL  LZNW  V  ELEKTRICKÉM  

SYSTÉMU  BUDOVY,  NAPŘ.

PŘIPOJENÍ  JAKÝCHKOLI  PERIFERNÍCH  ZAŘÍZENÍ  MUSÍ  PROVÁDĚT  

POUZE  KVALIFIKOVANÁ  OSOBA  V  SOULADU  S  PLATNÝMI  

ZÁKONY.  PŘÍKLADEM  TAKOVÝCH  ZAŘÍZENÍ  JSOU  ČERPADLA,  

AKTORY  NEBO  RELÉ  OZNAČENÉ  JAKO  „RELÉ“230  V  ~  S  POŘADÍM  ZAPOJENÍ  FÁZOVÉHO  (L)  A  
NULOVÉHO  (N)  KABELU.
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Schémata  zapojení
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2.  modul  ecoSwitch

Ochranný  vodič  napájecího  kabelu  by  měl  být  připojen  k  nulovému  

pásku  připojenému  ke  kovovému  krytu  regulátoru.  Nulový  pás  se  

připojuje  na  svorku  regulátoru  označenou  symbolem  a  na  svorky  ochranných  

vodičů  zařízení  připojených  k  regulátoru.

1.  modul  ecoLambda

3. Pojistková  zásuvka  (tavná  pojistka  6,3A  5x20mm)

Uspořádání  jednotlivých  komponentů  rozvaděče:

6.  Modul  A  ecoMAX860P4  v:  O

4.  Relé  a  zásuvka
5.  Modul  B  ecoMAX860P4

Vytápění  a  větrání
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M1  -  směšovač  1  teplotní  čidlo,  typ  CT4,

B  -  modul  přídavných  topných  okruhů,

PS  -  převodník  diferenčního  tlaku  ecoPRESS-01,

CF  -  ventilátor  hořáku,

SM  -  směšovač  1  pohon.

GCS  -  napěťový  výstup  0-10  V  pro  ovládání  lineárního  pohonu  roštu  (nastavení  polohy  pohonu),

DS  -  čidlo  otevření  dvířek  kotle,

RS  -  teplotní  čidlo  vratné  vody  do  kotle,  typ  CT4,

STB  -  vstup  do  bezpečnostního  omezovače  teploty,

GC  -  mřížkový  lineární  pohon,

AR  -  čerpadlo  TUV,

FS  -  snímač  teploty  podavače,  typ  CT4,

PLS  -  snímač  hladiny  paliva,

UZ  -  zemnící  elektroda,

LN  PE  -  230  V  ~  síťové  napájení,

IG  -  zapalovač,

FL  -  mřížkový  lineární  vstup  pohonu  (zobrazení  polohy  pohonu),

BP  -  ovládací  panel  s  funkcí  pokojového  termostatu,

OS  -  optický  senzor  jasu  plamene,

RP  -  pokojový  panel  s  funkcí  pokojového  termostatu,

λ  -  modul  lambda  sondy,

AS  -  koncový  spínač  pro  odstraňování  popela,

EF  -  hlavní  podavač  paliva,

MP  -  směšovač  1  čerpadlo,

RELÉ  -  relé  12  VDC  (max.  80  mA),

BC  -  motor  čištění  výměníku,

TUV  -  čidlo  teploty  TUV  typ  CT4,

FU  -  síťová  pojistka,

CPU  -  ovládání,

H  -  napěťový  výstup  pro  ovládání  záložního  kotle  nebo  pro  signalizaci  alarmů,

WS  -  teplotní  čidlo  počasí  typ  CT6-P,

GR  -  zemnící  pás,

BP  -  plnění  čerpadla  kotle  nebo  zásobníku,

ASH  -  pohon  odstraňování  popela,

Q  -  elektroměr,

BT  -  CT4  čidlo  teploty  kotle,

IF  -  podavač  hořáku,

ISM  -  rádiový  modul,

T1  -  standardní  pokojový  termostat  (NO /  NC),

Vytápění  a  větrání

12.  Instalace  regulátoru

Schéma  elektrického  zapojení  regulátoru.

26

Manuál  regulátoru  EcoMAX860 :  P4-O  MINI  MATIC  -  PL  11.20

Machine Translated by Google



230V  ~

N

B

36  37

PE

ODPOLEDNE

D  +  D

LN

H.

ON

RM

L2

D

ODPOLEDNE

PE

16171819  20  21  22  23  24  25  26  27  28  29  3031

230V  ~

PE

LN  PE

PE

P.

B

ON

SM

G2

GR

F.

B

16171819  20  21  22  23  24  25  26  27  28  29  3031

B

2

ON

ON

L2

N

L1  N

PE

SM

LN

M  MD

13  14  15

P.

VYPNUTO

LN

D  +  D

2

L1  N

G1  G2

RMD

L.

VYPNUTO

G1
VYPNUTO

RM  B

L.

1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12

L2

N

D

F.

L1  N

PE

L.

P.

ODPOLEDNE

13  14  15

N

PE

G2

B  BL

R

P.

F.

ODPOLEDNE

PE

VYPNUTO

GR

D

LN

SM

36  37

LN

PE

1  2  3  4  5  6  7  8  9  10  11  12

L1  N

PE

P.

SM

PE

L.

H.

RS  485

M  MBL2

G1  G2

6V

6V

Vytápění  a  větrání

12.  Instalace  regulátoru

Schéma  zapojení  -  přídavné  moduly  B  a  C.
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HC  -  teplotní  snímač  hydraulické  spojky  typu  CT4,

FT  -  snímač  teploty  výfukových  plynů  typ  CT2-S

SMA,  SMB,  SMC,  SMD  -  pohon  směšovače  2-5  řízený  okruh,

A  -  hlavní  modul  regulátoru.

LN  PE  -  230  V  ~  síťové  napájení,

RM  A /  B,  RMC,  RMD  -  prostorový  termostat  pro  regulovaný  směšovací  okruh  2-5,

H  -  napěťový  výstup  pro  ovládání  záložního  kotle,  signalizace  alarmu,  oběhového  čerpadla  TUV,  přídavného  podavače

FU  -  síťová  pojistka,

CPU  -  ovládání,

GR  -  zemnící  pás,

RELÉ  -  relé  6  V  DC  (max.  80  mA),

CWU2  -  Čidlo  teploty  TUV  2  typ  CT4,

MA,  MB,  MC,  MD  -  směšovač  2-5  teplotní  čidlo,  typ  CT4,

TUV  -  oběhová  čerpadla  TUV  2,

BH  -  snímač  teploty  horního  zásobníku,  typ  CT4,

AR  -  čerpadlo  TUV  2,

PMA,  PMB,  PMC,  PMD  -  čerpadlo  pro  regulovaný  okruh  směšovače  2-5,

BL  -  snímač  teploty  spodního  zásobníku  typ  CT4,

Vytápění  a  větrání

Schéma  elektrického  zapojení  regulátoru.
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samec  konektor
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TEPL.  HOŘÁK

samičí  konektor
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ČERNÁ

Vytápění  a  větrání

MODRÝ

ČERNÁ
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HNĚDÝ

MODRÝ

Elektrické  schéma  hořáku  Platinum  Bio  Matic

MODRÝ

HNĚDÝ

MODRÝ

HNĚDÝ

třicet
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1.

dráty  s  průřezem  ne  menším  než  0,5  mm2

vliv  slunečního  záření  a  deště.  Čidlo  instalujte  ve  výšce  minimálně  2  m  nad  

zemí,  mimo  okna,  komíny  a  jiné  zdroje  tepla,  které  mohou  rušit  měření  

teploty  (nejméně  1,5  m).

Kabely  čidel  by  měly  být  odděleny  od  síťových  kabelů.

Regulátor  spolupracuje  pouze  se  snímači  typu  CT4.  Aplikace  ostatních

zakrytí  senzoru  trubkou.

teplota  výfukových  plynů  nepřesáhne  220  °C.

1.  čidlo  teploty  výfukových  plynů  

3m,  2.  vedení  čidla,  3.  kouřovod

Použití  jakéhokoli  jiného  typu  snímače  je  zakázáno.  Snímač  musí  být  připojen

pro  teplotu  nepřesahující  100  °C.

Čidlo  spalin  by  mělo  být  instalováno  do  kouřovodu  kotle  a  připojeno  ke  

svorkám  přídavného  modulu  B.  Mezera  mezi  čidlem  a  kouřovodem  by  

měla  být  utěsněna.  Snímač  by  měl  instalovat  kvalifikovaný  instalatér  v  

souladu  s  předpisy  pro  komínové  instalace.  Kabel  čidla  spalin  se  nesmí  

dotýkat  horkých  těles  kotle  a  kouřovodu.

v  teploměrné  trubce  přivařené  k  nádobě.  Teplotní  čidlo  směšovače  je  nejlépe  

namontovat  do  nástavce  (objímky)  umístěné  v  proudu

4.

2.  Snímač  teploty  

tepelné  izolace  stahovací  pásky  

(izolační  trubice).

Minimální  vzdálenost  mezi  těmito  dráty  by  měla  být  100  mm.

Čidlo  teploty  kotle  by  mělo  být  instalováno  v  teploměrném  potrubí

Polarita  vodičů  není  důležitá.  Připojte  druhý  konec  ke  svorkám  regulátoru.  

Senzor  by  měl  být  přišroubován  ke  stěně  pomocí  montážních  šroubů.  

Přístup  k  otvorům  pro  montážní  šrouby  získáte  po  odšroubování  krytu  

pouzdra  snímače.

.  Celková  délka  vodičů  pro  

každý  senzor  by  však  neměla  přesáhnout  15  m.

na  nejchladnější  stěně  budovy,  obvykle  na  severní  straně,  pod  střechou.  

Senzor  by  neměl  být  vystaven  přímému  působení

typy  snímačů  jsou  zakázány.  Kabely  snímačů  lze  prodloužit

Doporučená  instalace  teplotního  čidla:

Měl  by  být  zajištěn  dobrý  tepelný  kontakt  mezi  snímači  a  měřeným  

povrchem.  K  tomuto  účelu  použijte  teplovodivou  pastu.  Není  dovoleno  

zaplavovat  senzory  olejem  nebo  vodou.

snímač  se  "přilepí"  na  potrubí  za  předpokladu  použití  tepelné  izolace

Regulátor  spolupracuje  pouze  s  čidlem  počasí  typu  CT6-P.

bude  vystaven  přímému  působení  plamenů  ohně  a

Připojení  snímače  

teploty  výfukových  plynů:

protékající  vody  v  potrubí,  ale  instalace  je  také  povolena

Čidlo  spalin  nainstalujte  v  takové  vzdálenosti  od  kotle,  kde  není

3.

Kabely  čidel  by  neměly  přijít  do  kontaktu  s  horkými  články  kotle  a  topného  

systému.  Kabely  teplotního  čidla  jsou  odolné

umístěné  v  plášti  kotle.  Čidlo  teploty  zásobníku  teplé  vody

Jinak  se  teplota  nemusí  zobrazovat  správně.

Pro  připojení  použijte  kabel  o  průřezu  minimálně  0,5  mm2  a  délce  do  25  m.

trubka

SNÍMAČE  MUSÍ  BÝT  CHRÁNĚNY  PŘED  UVOLNĚNÍM  
Z  POVRCHU,  NA  KTERÝ  JSOU  UPEVNĚNY.

12.  Instalace  regulátoru

Připojení  teplotních  čidel

Připojení  snímače  teploty  výfukových  plynů

Připojení  senzoru  počasí
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1384,2

Min.  [Ω]

Snímače  teploty  lze  kontrolovat  měřením  jejich  odporu  v  daném

815

960,9

1299

1096,9

898

1384,2

třicet

1479,4

-25

1416

100

100

125

Parametr  je  v  hlavní  nabídce:

1108

1385,8

1097,7

Jmen.  [Ω]

CT6-P  (počasí)

Servisní  nastavení>  Nastavení  kotle>  Vypnutí  čerpadla  termostatem  =  Ano.

960,6

1209

1194,0

1000,0

828

25

1478,5

Temp.  [°C]

90

1319

50

100

1490

1000,0

Temp.  [°C]

1193,4

1478,5

1010

50

-10

1573,1

1623

802

150

Max.  [Ω]

1278

Hodnota  parametru  by  měla  být  zvolena  tak,  aby  po  aktivaci  pokojového  termostatu  

klesla  teplota  v  místnosti.

1574,2

1385,8

Jmen.  [Ω]

886

teplota.  Když  jsou  mezi  hodnotou  výrazné  rozdíly

999,7

1392

ČT4

1097,3

1385,0

40

972

1572,0

-dvacet

1518

Min.  [Ω]

125

Směšovač  1-5  nastavení>  Pokojový  termostat  směšovače

150

1192

1480,3

1194,6

1136

70

0

25

950

1000,3

921,9

1462

901,9

1574,2

1000

Ke  kontrole  snímače  výfukových  plynů  by  měl  být  použit  velmi  přesný  multimetr,  

jinak  lze  snímač  zkontrolovat  pouze  zhruba.

Min.  [Ω]

1096,9

0

1591

1194,0

1479,4

1051

60

Temp.  [°C]

1733

0

874

Max.  [Ω]

902,2

Pokud  je  připojen  pokojový  panel,  ujistěte  se,  že  je  správně  zvolen  parametr  výběru  

termostatu.

1369

1480,3

901,6

961

naměřený  odpor  a  hodnoty  z  níže  uvedené  tabulky  by  měl  být  senzor  vyměněn.

Senzor  výfukových  plynů

Parametr  Snížení  přednastavené  teploty  směšovače  termostatem.

1029

1194,6

pokud  je  v  servisním  menu  připojen  pokojový  panel:
1000,3

1659

Aby  pokojový  termostat  vypnul  čerpadlo  ústředního  topení  bez  vypnutí  hořáku,  

nastavte  hodnotu  parametru:

921,6

Optický  senzor  by  měl  být  zapojen  v  souladu  se  schématem  zapojení,  při  

zachování  polarity  signálů  SYG  (+)  a  GND  (-)  senzoru.  Čtení  indikací  z  optického  

snímače  plamene  je  možné  v  položce  hlavního  menu:  Informace  >  Plamen

1122

999,7

1193,4

Max.  [Ω]

dvacet

1385,0

1225

1573,1

80

25

50

Pokojový  termostat  sníží  přednastavenou  teplotu  směšovacího  okruhu  o  hodnotu

1097,7

990

961,2

Prostorový  termostat  pro  kotlový  okruh  může  vypnout  hořák  nebo  vypnout  čerpadlo  

ÚT.  Aby  pokojový  termostat  vypnul  provoz  hořáku,  nastavte  hodnotu  volby  termostatu  

na  Universal  nebo  ecoSTER  T1,

1559

Nastavení  kotle>  Výběr  termostatu

1040

921,3

Jmen.  [Ω]

1097,3

1696

10

1572,0
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Připojení  kotelního  termostatu

Připojení  pokojového  termostatu  pro  směšovače

Připojení  optického  senzoru
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Kontrola  teplotních  čidel
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ZPŮSOBÍTE  VÝŠE  TEPLOTU  VÝFUKOVÝCH  PLYNŮ
POZNÁMKA:  MŮŽE  OTEVŘÍT  SPODNÍ  DVÍŘKA  KOTLE

HOŘÁK  BUDE  ŠPATNĚ.

HROZÍ  RIZIKO  TEPELNÉ  PEVNOSTI  TEPELNÉHO  SNÍMAČE

NESPRÁVNÝM  PŘIPOJENÍM  OPTICKÉHO  SNÍMAČE  
NEPOŠKODÍ  REGULÁTOR  ANI  SAMOTNÝ  SNÍMAČ,  ALE  

DETEKCI  PLAMENE

VYPÁLENÝ  SNÍMAČ.
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Ukázkové  schéma  systému  připojení  záložního  kotle  k  regulátoru:

regulátor,  

rezervní  kotel  (plynový  nebo  olejový),  

3.  relé  RM  84-2012-35-1012  a  základ  GZT80  RELPOL.

46-47.

Záložní  kotel  se  zapíná  přivedením  napětí  na  svorky

Regulátor  může  řídit  provoz  záložního  kotle  (plynového  nebo  olejového).

Regulátor  standardně  není  vybaven  relé.

46-47.

Ovládání  rezervního  kotle  je  povoleno  po  nastavení  funkce  H  výstup  na  

Rezervní  kotel  v  servisním  menu:  H  mod.  A

Záložní  kotel  se  v  případě  výskytu  automaticky  zapne

Poznámka:  svorky  22,21,24  musí  být  galvanicky  odděleny
z  terminálů  12,11,14.

alarm  v  hlavním  kotli,  zabraňující  jeho  dalšímu  provozu  a  po  pádu

teplota  hlavního  kotle.

Záložní  kotel  se  zapíná  odpojením  napětí  ze  svorek

1.

Připojení  k  záložnímu  kotli,  např.  plynovému,  by  mělo  být  provedeno  přes

2.

Regulátor  může  signalizovat  poplachové  stavy  aktivací  externího  

zařízení,  např.  zvonku  nebo  GSM  zařízení  pro  odesílání  SMS.  Zařízení  pro  

signalizaci  alarmu  by  mělo  být  připojeno  přes  relé,  jak  je  znázorněno  na  

obrázku  níže.  Signalizace  alarmu  se  vypne  po  nastavení  funkce  výstupu  H  

mad.  A  až  Alarmy  v  servisním  menu:  H  mod.  A

kvalifikovaného  instalatéra  v  souladu  s  technickou  dokumentací  tohoto  kotle.

Vzorové  schéma  zapojení  pro  ovládání  přepínacího  ventilu  rezervního  

kotle:  1.  regulátor,  2.  rezervní  kotel,  3.  relé  RM  84-2012-35-1012  a  základna  
GZT80  RELPOL,

4.pohon  přepínacího  ventilu  (s  koncovými  spínači),

Rezervní  kotel  by  měl  být  připojen  přes  relé  na  svorky  46-47.

Vytápění  a  větrání

12.  Instalace  regulátoru

Připojení  záložního  kotle

Připojení  signalizace  alarmu
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Resetování  omezovače  teploty  STB:  1.  

matice  krytu,  2.  tlačítko  reset

připojte  napájení  k  regulátoru  a  vypněte  regulátor,

Pokud  teplota  vody  v  kotli  překročí  95  °C,  dojde  k  tomu

zadejte  správný  čas  otevření  ventilu  v  servisním  nastavení  

směšovače  (čas  by  měl  být  uveden  na  typovém  štítku  pohonu,  např.  120  

s).

odpojte  napájení  regulátoru,

Příklad  připojení  externího  poplašného  zařízení:  1.  regulátor,  2.  
externí  poplašné  zařízení,  3.  relé  RM  84-2012-35-1012  a  základna  GZT80  RELPOL.

Regulátor  spolupracuje  pouze  s  pohony  směšovacích  ventilů  vybavených  

koncovými  spínači.  Použití  jiných  pohonů  je  zakázáno.

elektricky  připojit  čerpadlo  směšovače,

•

•

z  výroby  vybaven  bezpečnostním  omezovačem  teploty,  měl  by  být  připojen  

ke  svorkám  1-2  regulátoru  jako  externí  zařízení.

•

Tlačítko  lze  stisknout  až  po  poklesu  teploty  vody  v  bojleru.  Napájení

určete  směr,  kterým  se  pohon  zavírá /  otevírá.  Chcete-li  to  provést,  

přepněte  tlačítko  v  krytu  pohonu  na  ruční  ovládání  a  najděte  polohu,  

kdy  je  teplota  v  okruhu  směšovače  maximální  (v

•

resetovací  tlačítko  (2)  a  stiskněte  tlačítko.

zkontrolujte,  zda  potrubí  pro  zavírání  a  otevírání  mixéru  není  obráceno,  

k  tomu  vstupte  do  nabídky:  Ruční  ovládání  a  otevřete  mixér  výběrem  

Mixer  1  -  Opening  =  ON.  Při  otevření  pohonu  by  se  měla  zvýšit  teplota  na  

čidle  směšovače.  Pokud  tomu  tak  není,  vypněte  napájení  regulátoru  a  

vyměňte  vodiče.

Lze  použít  aktuátory  s  rozsahem  plné  doby  otáčení  od  90  do  255  s.

elektricky  propojte  směšovací  pohon  s  regulátorem  a  dokumentací  

výrobce  pohonu  ventilu.  Nezaměňujte  směr  otevírání  se  zavíráním,

spusťte  regulátor  a  v  nabídce  vyberte  příslušnou  službu  Mixer.

•

regulátor  odpovídá  poloze  100%  ON)  a  pozici  ventilu,  kde  je  teplota  cyklu  

směšovače  minimální  (v  regulátoru  odpovídá  poloze  0%  OFF).  Zapamatujte  

si  polohy  pro  pozdější  ověření  správného  připojení,

(Pozn.:  další  příčinou  může  být  špatně  připojený  ventil  –  zkontrolujte  v  

dokumentaci  výrobce  ventilu,  zda  je  správně  připojen).

•

připojte  teplotní  čidlo  směšovače,

Popis  připojení  mixéru:

•

•
ventilátor  a  podavač  budou  obnoveny.  Pokud  regulátor  není

•

•

připojte  napájení  k  regulátoru  a  zapněte  regulátor  tak,  aby  fungovalo  

směšovací  čerpadlo,

vypnutí  hořákového  podavače  bezpečnostním  omezovačem  teploty.  

Restartování  vyžaduje  resetování  omezovače.  K  tomu  odšroubujte  krycí  

matici  (1)

3.  vypínač  napájení  kotle
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BĚHEM  PŘIPOJOVACÍHO  PRÁCE  SMĚŠOVACÍHO  
SERVOMOTORU  DÁVEJTE  POZOR  NA  PŘEHŘÁTÍ  KOTLE,  
K  čemuž  MŮŽE  DOJÍT  PŘI  OMEZENÉM  PRŮTOKU  VODY
KOTEL.  PŘED  ZAHÁJENÍM  PRÁCE  DOPORUČUJEME  
ZNÁT  POLOHU  VENTILU  ODPOVÍDAJÍCÍ  MAXIMÁLNÍMU  
OTEVŘENÍ  ABY  BYLO  ZAJIŠTĚNO  KDYKOLI  PŘÍJEM
TEPLO  Z  KOTLE  PŘES  JEHO  MAXIMÁLNÍ  OTEVŘENÍ.

Vytápění  a  větrání

Machine Translated by Google



Napájecí  body:  GND  a  VCC  se  připojují  k  externímu  napájecímu  zdroji,  který

Maximální  délka  kabelů  by  neměla  přesáhnout  30  m.  Tato  délka  
může  být  větší  při  použití  kabelů  s  průřezem  větším  než  0,5  mm2.

Obecná  nastavení  >  Nastavení  rádiového  modulu  >  Režim  párování

Dvouvodičové  připojení  vyžaduje  použití  napájecího  zdroje  5  V  
nebo  12  V  DC  se  jmenovitým  proudem  alespoň  200  mA.

Připojte  podle  schématu  zapojení.

Chcete-li  to  provést,  přejděte  do  nabídky:

příslušné  návody  k  obsluze  těchto  zařízení.

K  regulátoru  je  možné  připojit  pokojový  panel,  který  může  sloužit  
jako:  pokojový  termostat,  ovládací  panel  kotle,  signalizace  alarmu,  
ukazatel  stavu  paliva.

Další  popis  činnosti  bezdrátového  panelu  a  termostatu  viz

Bezdrátové  rádiové  spojení  ústředny  a  termostatu  vyžaduje  připojení  
rádiového  modulu  ISM  k  regulátoru  podle  schématu  zapojení  a  
spárování  ústředny /  termostatu  a  rádiového  modulu.

není  standardním  vybavením  regulátoru.  Připojte  vedení  D  +  a  D-,  jak  
je  znázorněno  na  elektrickém  schématu.

.

a  potvrzením  ANO  spusťte  funkci  párování.

Vytápění  a  větrání

Připojení  pokojového  panelu

Čtyřvodičové  připojení

Dvouvodičové  připojení

12.  Instalace  regulátoru

Bezdrátové  připojení  pokojového  panelu
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.BUĎTE  MINIMÁLNĚ  0,5  mm2
PRO  PŘIPOJENÍ  PANELU  MÍSTNOSTI

PRŮŘEZ  NAPÁJECÍCH  KABELŮ  12  VDC  A  GND
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13.  Servisní  menu  -  struktura

MENU  JE  DOSTUPNÉ  POUZE  PO  ZADÁNÍ  SERVISNÍHO  KÓDU.

Vytápění  a  větrání

13.  Servisní  menu36

Zpětná  hystereze

Počáteční  teplota  načítání

Pracovní  režim

Doba  čištění  výměníku

Test  účinnosti  podavače

Maximální  teplota  TUV

Servis

•

Spuštění  proudu  vzduchu

•

Kotlové  čerpadlo

Minimální  množství  paliva

Doba  zahřívání

Nastavení  proudění  vzduchu

Výhřevnost  paliva

Zavření  ventilu

Minimální  teplota  kotle

Práce

•

Automatická  kalibrace  lineárního  pohonu

Ochrana  proti  návratu

Nastavení  služby

Hmotnost  paliva

Doba  cyklu  v  režimu  PROVOZ

Pohon  na  minimální  výkon

Teplota  konce  nabíjení

•

Čas  zapálení

•  Střední  výkon  foukání

Teplota  aktivace  čerpadla

Zvýšení  teploty  kotle  ze  zdroje  TUV  a  směšovačů

•  Jmenovitý  výkon  průtoku  vzduchu

Práce  s  lambda  sondou

Doba  otevření  ventilu

Počáteční  dávka  paliva

Nastavení  zásobníku

•

Vysunutý  lineární  pohon

Maximální  teplota  kotle

Minimální  teplota  zpátečky

•

Vynulujte  počítadla  topení  1

Střední  výkon  kyslíku  

•  Průtok  vzduchu  -  minimální  výkon

Čerpadlo  ÚT  se  během  plnění  TUV  zastaví

Čištění  -  Odbavení

Nastavení  vyrovnávací  paměti

Vypnutí  čerpadla  termostatem

Podavač

Detekce  plamene

Kapacita  nádrže

nastavení  ÚT  a  TUV

Skrytý  lineární  pohon

Výběr  termostatu
Nastavení  hořáku

Maximální  výkon  FL  hořáku

Doba  dozoru

Start  topného  systému

•

Vynulujte  počítadla  topení  2

Minimální  výkon  kyslíku

Čištění  -  pohyb

Automaticky  nastavená  teplota  pufru

Nastavení  kotle

Doba  odstraňování  popela

Doba  testu  výkonu
Nominální  výkon  kyslíku

Minimální  teplota  TUV

Variabilní  geometrie  roštu

Snímač  hladiny  paliva

Teplota  aktivace  čerpadla  ústředního  topení

Resetujte  ecoPRESS

Hystereze  kotleOsvětlení

FL  hořák  minimální  výkon

Účinnost  podavače
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Výběr  termostatu

Minimální  teplota  mixéru  1

Odčerpání  termostatem  Zdroj

Odčerpání  termostatem  Zdroj

nabídka  výrobce  je  dostupná  pouze  po  zadání  příslušného  hesla.

Odčerpání  termostatem  Zdroj

Odčerpání  termostatem  Zdroj

LÉTO

Služba  mixéru  1

Maximální  teplota  mixéru  5

Maximální  teplota  mixéru  4

Viditelnost  v  jiných  panelech

Doba  otevření  ventilu

Výběr  termostatu

Výběr  termostatu

Provoz  mixéru  4

H  výstup

Provoz  mixéru  5

autorizovaný  servis

Maximální  teplota  mixéru  2

Nastavení  mixéru  3

LÉTO

Doba  otevření  ventilu

LÉTO

Maximální  teplota  mixéru  1

Doba  otevření  ventilu

Výběr  termostatu

Služba  mixéru  2

RESETOVAT

**

Doba  otevření  ventilu

Nastavení  mixéru  1

Minimální  teplota  mixéru  5

Maximální  teplota  mixéru  3

H  mod.  B

Obnovte  nastavení  služby

Minimální  teplota  mixéru  4

Servisní  přepážky

H  mod.  A

Výběr  termostatu

Doba  otevření  ventilu

Servis  mixéru  3

Minimální  teplota  mixéru  3

Nastavení  mixéru  4

Nastavení  mixéru  5

LÉTO

LÉTO

Odčerpání  termostatem  Zdroj

Minimální  teplota  mixéru  2
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Nastavení  mixéru  2
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14.  Popis  parametrů  služby
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Hořák

14.  Popis  parametrů  služby

FL  hořák  minimální  výkon

Procento  foukání  při  odpalu.  Poznámka:  Příliš  vysoká  hodnota  prodlužuje  proces  spouštění  nebo  způsobuje  neúspěšný  pokus  o  

zapálení

Nabídka  obsahuje  parametry  související  s  nastavením  režimu  ZAPALOVÁNÍ.

•

Variabilní  geometrie  roštu

Servis

Výhřevnost  paliva  v  kWh /  kg.

Parametr  vypíná  pouze  po  dobu  regulace  kotle

Detekce  plamene

Nulování  převodníku  ecoPRESS.  Popis  nulování  je  k  dispozici  v  návodu  k  vysílači.

Skrytý  lineární  pohon

Práce

Kyslík  jmenovitý /  střední  výkon  -  obsah  kyslíku  ve  výfukových  plynech,  když  hořák  pracuje  na  jmenovitý  výkon /

Výhřevnost  paliva

Automatická  kalibrace  lineárního  pohonu

Rozsah  pohybu  prováděného  během  čištění.

Úroveň  napětí  vhodná  pro  prodloužený  lineární  pohon.

Kapacita  podavače  paliva  v  kg /  h.  Zadejte  naměřenou  hmotnost  paliva  s  nepřetržitým  podáváním  paliva  (podavač  je  trvale  zapnutý).

Čištění  -  pohyb

Množství  spáleného  paliva  s  následným  čištěním  roštu  -  zatažením  a  vysunutím  roštu.

Vynulování  počítadla  prací  pro  ohřívač  1  a  ohřívač  2.

Po  této  době  ohřívač  pokračuje  v  provozu,  dokud  se  nezapálí.

Minimální  výkon,  se  kterým  může  hořák  pracovat  v  režimu  Fuzzy  Logic.

Nabídka  obsahuje  parametry  související  s  režimem  PROVOZ.

Čas  celého  cyklu  podávání  paliva  v  PRÁCI.  PROVOZNÍ  doba  cyklu  =  PROVOZNÍ  doba  podávání  +  doba  klidu  podavače.

Pohon  na  minimální  výkon

Povolí  nebo  zakáže  podporu  pro  variabilní  geometrii  roštu.

Doba  zahřívání

Čas  zapálení

Osvětlení

Práh  detekce  plamene  v  %  světla,  při  kterém  regulátor  rozpozná,  že  je  pec  již  zapálena.  Používá  se  také  k  detekci  nepřítomnosti  

plamene.

Nastavení  hořáku

Maximální  výkon  FL  hořáku

nepřímý.

Práce  s  lambda  sondou

Resetujte  ecoPRESS

Automatická  kalibrace  lineárního  pohonu.

Úroveň  napětí  je  vhodná  pro  skrytý  lineární  pohon.

Počáteční  dávka  paliva

Účinnost  podavače

Vynulujte  počítadla  topení  2

nominální /  střední  a  minimální.

Vysunutý  lineární  pohon

•  Jmenovitý  průtok  vzduchu /  střední /  minimální  výkon  -  výkon  ventilátoru,  když  hořák  pracuje  s  výkonem

Vynulujte  počítadla  topení  1

Dodávka  paliva  při  zapalování.  Týká  se  prvního  pokusu  o  zapálení.  Při  následných  testech  je  dávka  paliva  menší.

Maximální  výkon,  se  kterým  může  hořák  pracovat  v  režimu  Fuzzy  Logic.

Po  uplynutí  doby  dohledu  se  regulátor  přepne  do  režimu  BURNING  OFF  a  poté  do  režimu  STANDSTILL.  Když  je  parametr  Čas  dohledu  

=  0,  regulátor  přeskočí  režim  SUPERVIZE  a  okamžitě  přejde  do  režimu  VYPNUTÍ.

Doba  dozoru

Čištění  -  Odbavení

Úroveň  napětí  pro  lineární  pohon  při  provozu  hořáku  na  minimální  výkon.

Doba  ohřevu  zapalovače  před  zapnutím  ventilátoru.  Neměl  by  být  příliš  dlouhý,  aby  nedošlo  k  poškození  ohřívače.

Čas  následných  pokusů  o  odpálení.  Po  uplynutí  této  doby  regulátor  zahájí  další  pokus  o  zapálení.

Doba  cyklu  v  režimu  PROVOZ

Spuštění  proudu  vzduchu

Nastavení  proudění  vzduchu

Vytápění  a  větrání
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Výběr  termostatu

Provozní  režim  kotle.  Dostupné  možnosti:

Elektrický  servomotor  se  vrátí  do  normálního  provozu  při  teplotě  zpátečky  ฀   minimální  teplota  zpátečky  +  

hystereze  zpátečky

Dostupné  možnosti:

Nastavení  zásobníku

•

Minimální  množství  paliva

Nastavení  kotle

Zpětná  hystereze

Kontakt  -  zobrazuje  pouze  rezervu  paliva

Univerzální  -  zapíná  pokojový  termostat  (NO-NC),  doporučuje  se  používat  termostaty  s  hysterezí  pod  

1K,

Maximální  teplota  kotle

Parametr  udávající,  jak  dlouho  má  motor  na  odstraňování  popela  pracovat

Povolení  činnosti  snímače  hladiny  paliva  znamená,  že  po  zjištění  nízké  hladiny  paliva  se  regulátor  po  

spálení  určitého  množství  paliva  automaticky  vypne,  pokud  nedojde  k  doplnění  paliva.  Na  výběr  jsou  dva  snímače  

hladiny  paliva:

Test  účinnosti  podavače  -  povolení  trvání  testu  účinnosti  podavače.•

•

Snímač  hladiny  paliva

Doba  testu  účinnosti  -  délka  testu  účinnosti  podavače.  Po  této  době  by  se  mělo  dané  palivo  zvážit  a  
hodnota  zadat  do  panelu.

Je  to  %  otevření  směšovacího  ventilu  při  aktivní  funkci  ochrany  zpátečky.  Nastavte  takovou  hodnotu,  aby  se  

teplota  zpátečky  mohla  zvýšit.  Poznámka:  funkce  ochrany  zpátečky  bude  fungovat  pouze  tehdy,  když  je  předem  

nastavená  teplota  kotle  dostatečně  vysoká.  Jinak  se  pohon  často  zavírá.  Všimněte  si,  že  ventil  se  zavírá  s  přesností  

±  1  %.

•

Minimální  teplota  kotle

•

ANO  -  pokojový  termostat  nezhasíná  hořák  a  při  rozepnutí  kontaktů  pokojového  termostatu  se  vypne  

čerpadlo  kotle.

Kapacita  palivové  nádrže  pro  výpočet  hladiny  paliva  v  %.

Podavač

Trvale  -  kotel  bude  neustále  udržovat  nastavenou  teplotu.

Minimální  teplota  zpátečky

Automatický  -  kotel  se  vypne,  když  jsou  všechny  přijímače  nahřáté.

Zadejte  dobu  otevření  ventilu  odečtenou  z  typového  štítku  pohonu  ventilu.

Pracovní  režim

ecoSTER  T1-T3  -  možnost  dostupná  po  připojení  pokojového  panelu,  signál  o  stavu  termostatu  je  vysílán  z  

pokojového  panelu.

Vypnutí  čerpadla  termostatem

Parametr  udávající,  jak  dlouho  má  motor  čištění  výměníku  pracovat

•

•

•  Hmotnost  paliva  -  hmotnost  paliva  během  testu  účinnosti  podavače.

Doba  otevření  ventilu

Doba  čištění  výměníku

Vypnuto  -  deaktivuje  vliv  pokojového  termostatu  na  provoz  kotle,

Maximální  přednastavená  teplota  kotle,  kterou  může  uživatel  nastavit  v  uživatelském  menu,  a  maximální,  

která  může  být  automaticky  nastavena  regulátorem,  např.

EcoOMS  –  zobrazuje  stav  paliva  v  %

Minimální  přednastavená  teplota  kotle,  kterou  může  uživatel  nastavit  v  uživatelském  menu  a  minimální,  která  

může  být  automaticky  nastavena  regulátorem,  např.

Můžete  si  vybrat  z:

Ochrana  proti  návratu

•

•

Doba  odstraňování  popela

Kapacita  nádrže

Množství  paliva,  které  má  zůstat  v  nádrži,  když  je  přijat  signál  ze  snímače  hladiny  paliva.

•

Zavření  ventilu

Ne  -  pokojový  termostat  vypne  hořák  (podle  toho  nastavte  parametr  Výběr  termostatu),

Teplota  zpátečky  kotle,  pod  kterou  servomotor  uzavře  směšovací  ventil.  Ventil  se  vrátí  do  normálního  provozu,  

když  se  teplota  zpátečky  zvýší.

•

Vytápění  a  větrání

14.  Popis  parametrů  služby
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Zásobník

39

Manuál  regulátoru  EcoMAX860 :  P4-O  MINI  MATIC  -  PL  11.20

Machine Translated by Google



Dostupné  po  připojení  čidla  TUV.  Tento  parametr  lze  použít  k  tomu,  aby  uživatel  nenastavil  příliš  nízkou  přednastavenou  

teplotu  TUV.

Nastavení  vyrovnávací  paměti

nastavení  ÚT  a  TUV

Přednastavená  teplota  TUV

Automaticky  nastavená  teplota  pufru

Teplota  aktivace  čerpadla  kotle

Dostupné  po  připojení  čidla  TUV.  Parametr  určuje  maximální  teplotu,  na  kterou  bude  ohříván  zásobník  TUV  při  odvodu  

přebytečného  tepla  z  kotle  v  havarijních  stavech.  Toto  je  velmi  důležitý  parametr,  protože  jeho  příliš  vysoké  nastavení  může  

vést  k  riziku  opaření  uživatelů  užitkovou  vodou.  Pokud  je  hodnota  parametru  příliš  nízká,  nebude  možné  při  přetopení  kotle  

odvádět  přebytečné  teplo  do  zásobníku  TUV.  Při  navrhování  systémů  teplé  užitkové  vody  je  třeba  vzít  v  úvahu  možnost  

poškození  regulátoru.  V  důsledku  poruchy  regulátoru  se  voda  v  zásobníku  teplé  užitkové  vody  může  zahřát  na  nebezpečnou  

teplotu  a  hrozí  nebezpečí  opaření  uživatelů.  Měla  by  být  použita  doplňková  ochrana  ve  formě  termostatických  ventilů.

Automaticky  nastavená  teplota  zásobníku  je  vypočítána  na  základě  požadavku  tepelných  jímačů,  jejichž  zdrojem  je  

zásobník.

Tento  parametr  určuje  teplotu,  při  které  se  aktivuje  čerpadlo  kotle  ÚT.  Tím  je  kotel  chráněn  proti  vlhnutí  v  důsledku  

ochlazování  studenou  vodou  vracející  se  z  instalace.  Upozornění:  Samotné  čerpadlo  kotle  nezaručuje  ochranu  kotle  před  

kondenzací  a  následně  korozí.  Měla  by  být  použita  další  automatika,  např.  čtyřcestný  ventil  nebo  třícestný  termostatický  

ventil.

Zvýšení  teploty  kotle  o  TUV  a  směšovač

Počáteční  teplota  načítání

Teplota  aktivace  čerpadla

Parametr  určuje,  o  kolik  stupňů  se  zvýší  přednastavená  teplota  kotle,  aby  se  naplnil  zásobník  TUV,  akumulační  nádrž  a  okruh  

směšovače.  Teplota  se  zvyšuje  pouze  v  případě  potřeby.

Teplota  konce  nabíjení

Tento  parametr  určuje  teplotu  kotle,  při  které  se  aktivují  čerpadla  teplé  užitkové  vody  a  směšovače.  Tím  je  kotel  chráněn  

proti  vlhnutí  v  důsledku  ochlazování  studenou  vodou  vracející  se  z  instalace.

Když  je  nastavená  teplota  kotle  na  dostatečné  úrovni,  regulátor  ji  nezmění  z  důvodu  nutnosti  naplnění  zásobníku  TUV,  

akumulačního  nebo  směšovacího  okruhu.

Start  topného  systému

Čerpadlo  ústředního  topení  se  během  ohřevu  teplé  vody  zastaví

zdroj  TUV

Parametr  Teplota  zahájení  plnění  definuje  horní  teplotu  zásobníku,  pod  kterou  začíná  proces  plnění  zásobníku.  Proces  

plnění  pufru  je  dokončen,  když  nižší  teplota  pufru  dosáhne  hodnoty  definované  v  parametru  Loading  end  temperature.

Dostupné  po  připojení  čidla  TUV.  Dlouhodobé  plnění  zásobníku  TUV  se  zapnutou  prioritou  TUV  může  vést  k  nadměrnému  

ochlazování  systému  ÚT,  protože  čerpadlo  ÚT  je  při  takovém  nastavení  deaktivováno.  Parametr  Doba  zastavení  čerpadla  ÚT  

během  plnění  TUV  tomu  zabraňuje  tím,  že  umožňuje  periodickou  aktivaci  čerpadla  ÚT  během  plnění  nádrže  TUV.  Po  této  

době  bude  čerpadlo  ÚT  aktivováno  na  pevnou,  naprogramovanou  dobu  30  sekund.

Definuje  zdroj  energie  pro  TUV:  Kotel  nebo  Zásobník.

Klesne-li  horní  teplota  zásobníku  pod  tuto  hodnotu,  dojde  z  důvodu  úspory  elektrické  energie  k  vypnutí  čerpadel  

tepelných  přijímačů,  jejichž  zdrojem  je  zásobník.

Min.přednastavená  teplota  TUV

Vytápění  a  větrání

40

ÚT  a  TUV
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Vytápění  a  větrání

Min.teplota  mixéru

Zakázáno

Vypnuto  -  deaktivuje  vliv  pokojového  termostatu  na  provoz  směšovacího  okruhu,

Parametr  ovlivňuje  pohyb  akčního  členu  směšovače.  Zvýšení  jeho  hodnoty  způsobí,  že  teplota  směšovače  

rychleji  dosáhne  nastavené  hodnoty,  příliš  vysoká  hodnota  parametru  však  způsobí  překmit  teploty  a  zbytečné  

pohyby  servomotoru.  Správná  hodnota  je  vybrána  experimentálně.

Nastavení  mixéru

Když  teplota  směšovacího  okruhu  překročí  hodnotu  nastavenou  v  parametru  přednastavená  teplota  směšovače,  napájení  

čerpadla  směšovače  se  vypne.  Po  poklesu  teploty  okruhu  o  2ºC  -  čerpadlo  se  znovu  zapne.  Volba  se  obvykle  používá  k  

ovládání  čerpadla  podlahového  vytápění,  když  pracuje  s  termostatickým  ventilem  bez  pohonu.

•

•

Určuje  zdroj  energie  pro  instalaci  ústředního  vytápění.Zdroj

Jen  pumpa

Poznámka:  Neaktivujte  tuto  možnost,  pokud  je  instalace  provedena  z  potrubí  citlivých  na  vysokou  teplotu.  V  

takových  situacích  se  doporučuje  nastavit  provoz  směšovače  na  Podlaha  zapnuta.

umožňuje  omezit  nastavení  příliš  vysoké  přednastavené  teploty  mixéru  uživatelem.  Automatická  regulace  

(korekce  dle  topné  křivky  z  venkovní  teploty)  také  nepovede  k  překročení  nastavené  teploty  nad  hodnotu  

nastavenou  v  tomto  parametru.

Teplota  mixéru

Integrační  časová  konstanta

Pohon  směšovače  a  čerpadlo  směšovače  nefungují.

ecoSTER  T1-T3  -  možnost  dostupná  po  připojení  pokojového  panelu,  signál  o  stavu  termostatu  je  vysílán  z  

pokojového  panelu.

CO  aktivováno

Dostupné  možnosti:

Servis  mixéru

•

Proporcionální  pásmo

Zapne  topný  okruh  i  přes  aktivovaný  režim  LÉTO.

Poznámka:  po  výběru  možnosti  Na  podlaze  nastavte  parametr  max.  přednastavenou  teplotu  směšovače  na  takovou  

hodnotu,  aby  se  podlaha  nepoškodila  a  nehrozilo  opaření.

Je  třeba  zadat  dobu  úplného  otevření  ventilu  z  typového  štítku  pohonu  ventilu,  např.  140  s.

•

•

pokud  je  podpora  směšovače  =  ZAPNUTO,  při  Max.  teplotě  směšovače  +  5  °C  se  zapne  pouze  čerpadlo  směšovače,  

což  chrání  podlahu  před  poškozením.  Pro  podlahové  vytápění  nastavte  hodnotu  ne  vyšší  než  45  ÷  50  °C  nebo  

nižší,  pokud  je  tepelný  odpor  podlahy  nižší.  Poznámka:  příliš  nízké  nastavení  parametru  může  mít  za  následek  

zbytečné  vypínání  čerpadla.

Používá  se,  když  směšovací  okruh  napájí  podlahovou  instalaci.  Maximální  teplota  směšovacího  cyklu  je  omezena  na  

hodnotu  parametru  max.  přednastavená  teplota  mixéru.

Výběr  termostatu

Parametr  má  dvě  funkce:

Doba  otevření  ventilu

LÉTO

Používá  se,  když  směšovací  okruh  napájí  instalaci  radiátorů  ústředního  topení.  Maximální  teplota  směšovacího  

okruhu  není  omezena,  směšovač  je  plně  otevřen  při  alarmech,  např.  přehřátí  kotle.

Podlaha  zapnutá

Čím  vyšší  je  hodnota  parametru,  tím  pomaleji  pohon  reaguje  na  odchylku  teploty.  Nastavení  příliš  nízkých  hodnot  

může  vést  ke  zbytečným  pohybům  servomotoru,  příliš  vysoká  hodnota  prodlužuje  čas  potřebný  k  nalezení  nastavené  

hodnoty  teploty.  Správná  hodnota  je  vybrána  experimentálně.

Univerzální  -  zapíná  pokojový  termostat  (NO-NC),  doporučuje  se  používat  termostaty  s  hysterezí  pod  1K,

Tento  parametr  lze  použít  k  omezení  uživatele  v  nastavení  příliš  nízké  přednastavené  teploty  směšovacího  okruhu.  

Automatické  řízení  (např.  dočasné  snížení  teploty)  také  nezpůsobí  snížení  nastavené  hodnoty  teploty  pod  hodnotu  

nastavenou  v  tomto  parametru.

Mixér
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Vytápění  a  větrání

Deaktivace  -  zapíná  nebo  vypíná  funkce  H  výstupu

Rezervní  kotel  -  výstup  ovládá  záložní  kotel,

Nastavení  dalších  parametrů

Nastavení  Konec  H

Alarmy  -  při  vzniku  alarmu  je  výstup  sepnut,  •  Cirkulační  

čerpadlo  -  výstup  ovládá  cirkulační  čerpadlo  TUV,

Umožňuje  zobrazit  daný  panel  místnosti  v  jiných  panelech

Obnovit  výchozí  nastavení

Externí  podavač  -  ovládá  motor  přídavného  externího  podavače:

H  mod.  A

Obnovením  výchozího  nastavení  kotle  dojde  také  k  obnovení  nastavení  z  

hlavního  (uživatelského)  menu.

Umožňuje  obrátit  orientaci  obrazovky

Obnovit  výchozí  nastavení  panelu

Funkce  vykonávané  na  H  výstupu  výkonného  modulu:

Servis  ohřívače  č.  2

-  Doba  chodu  přídavného  podavače  -  určuje  dobu  chodu  přídavného  podavače  (podavač  z  bunkru)  

od  okamžiku  zjištění  nízké  hladiny  paliva  v  nádobě  kotle  (rozepnutí  kontaktů  čidla).

•

•

•

Servisní  přepážky

Viditelnost  v  jiných  panelech

H  mod.  B

•

Orientace  obrazovky

•

Funkce  prováděné  na  výstupu  H  v  přídavném  B  modulu.

Obnovením  výchozího  nastavení  panelu  se  obnoví  nastavení  pokojového  panelu.

Můžete  zkontrolovat  hodnoty  počítadel  služeb

42 14.  Popis  parametrů  služby
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UMÍSTĚNÍ  ČIDLA  TEPLOTY  MIMO  VODNÍ  PLÁŠŤ  KOTLE  

NAPŘ.  NA  VÝSTUPNÍM  POTRUBÍ  JE  NEPŘÍZNIVÉ,  PROTOŽE  MŮŽE  
OVLIVNIT  ZPOŽDĚNÍ  ZJIŠTĚNÍ  STAVU

PŘEHŘÁTÍ  KOTLE !.

PŘED  POKRAČOVÁNÍM  PROVOZU  ZKONTROLUJTE,  

ZDA  SE  VE  SPALOVACÍ  KOMOŘE  NENÍ  VELKÉ  MNOŽSTVÍ  

NESPÁLENÉHO  PALIVA.  POKUD  ANO,  PŘEBYTEČNÉ  PALIVO  BY  
MĚLO  BÝT  PRODÁNO.  ROZSVÍCENÍ  SE  PŘEDMĚTEM  PALIVA  MŮŽE  

VÉST  K  VÝBUCHU  HOŘLAVÝCH  PLYNŮ!

15.  Popis  alarmů

Chyba  zatemnění

Vadný  systém  podávání

15.  Popis  alarmů

Žádná  komunikace

Poškození  snímače  teploty  hořáku

Přehřátí  hořáku

Kotel  max.  Překročena  teplota

Bezpečnostní  obvod

Neúspěšný  pokus  o  odpálení

Porucha  čidla  teploty  kotle

Bez  síly

Vytápění  a  větrání
Manuál  regulátoru  EcoMAX860 :  P4-O  MINI  MATIC  -  PL  11.20
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Neúspěšný  pokus  o  zapálení  kotle

06

V  případě  poplachu  zastavte  provoz  kotle  a  podavače  a  podavač  ihned  opravte.

Ústředna  je  propojena  se  zbytkem  elektroniky  přes  digitální  komunikační  linku  

RS485.  V  případě  poškození  kabelu  tohoto  odkazu  na

nepřetržité  podávání  paliva.  Díky  této  ochraně  je  uživatel  informován  o  

poruše  elektrického  systému  ovládajícího  podavač  paliva.

04

Poškozený  řídicí  systém  podavače

dojde  k  vyřazení  čerpadla  teplé  užitkové  vody  z  provozu,  proti  kterému  jsou  uživatelé  chráněni

Alarm  se  spustí,  když  je  překročena  maximální  teplota  hořáku.  Následuje

Alarm  se  spustí,  když  se  regulátor  neúspěšně  pokusí  uhasit  kotel.  Patří

Přehřátí  hořáku

01

palivo,  nevhodný  výběr  parametrů,  špatná  kvalita  paliva,  žádné  palivo  v  

palivové  nádrži.

Alarm  se  spustí  po  aktivaci  nezávislého  bezpečnostního  termostatu  STB,  který  

chrání  kotel  před  přehřátím.  Hořák  je  vypnutý.  Po  poklesu  teploty  kotle  

odšroubujte  kulatý  kryt  omezovače  STB  a  stiskněte  resetovací  tlačítko.

Regulátor  nevypíná  regulaci  a  pracuje  normálně  s  dříve  naprogramovanými  

parametry.  Zkontrolujte  kabel  spojující  ovládací  panel

Čísla  alarmů  zobrazená  bezdrátovým  pokojovým  termostatem

08

Alarm  se  spustí  při  poškození  čidla  teploty  hořáku  a  překročení  jeho  

měřicího  rozsahu.

05

Alarm  nastává  při  poškození  čidla  teploty  kotle  a  překročení  jeho  měřicího  

rozsahu.  Zkontrolujte  snímač  a  v  případě  potřeby  jej  vyměňte.

Přehřátí  kotle,  otevřený  kontakt  STB

popáleniny.  Pokud  teplota  kotle  klesne,  regulátor  přejde  do  normálního  provozu.  

Pokud  se  však  teplota  dále  zvyšuje  a  dosáhne  95  °C,  spustí  se  trvalý  alarm  přehřátí  

kotle  spojený  s  akustickým  signálem.

Regulátor  má  přídavnou  ochranu,  která  zabraňuje  proti

03

vypnutí  kotle.  Při  práci  na  roštu  hořáku  zkontrolujte  stupeň  znečištění  a  případně  

rošt  očistěte  od  aglomerátu.

Poškození  snímače  teploty  podavače

Nejprve  se  regulátor  snaží  snížit  teplotu  kotle  odváděním  přebytečného  tepla  

do  zásobníku  TUV  a  otevíráním  servopohonů  směšovače,  pouze  když  je  podpora  

směšovače  =  ÚT.  Pokud  teplota  naměřená  čidlem  TUV  překročí  hodnotu  

Max.tepl.  TUV,  Pak

zastavit  provoz  kotle  a  zkontrolovat  důvod  nemožnosti  uhasit  hořák.

02

Porucha  čidla  teploty  kotle

Alarm  se  spustí  po  třetím  neúspěšném  pokusu  o  automatické  zapálení  

pece.  Příčiny  tohoto  alarmu  mohou  být  mimo  jiné:  vadný  zapalovač  nebo  

ventilátor,  poškození  napájecího  systému

s  modulem  a  vyměňte  jej  nebo  opravte.

Alarm  se  spustí  po  obnovení  napájení  regulátoru,  v  případě  jeho  dřívější  

ztráty.  Regulátor  se  vrátí  do  provozního  režimu,  ve  kterém  pracoval  před  
výpadkem  napájení.

ecoSTER_K10.

Překročena  maximální  teplota  kotle

na  displeji  se  zobrazí  alarm  s  textem  „Pozor!  Žádná  komunikace"

07

Dveře  kotle  otevřeny
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MĚLY  BY  SE  POUŽÍT  JINÉ  METODY.  VÝROBCE  REGULÁTORU  

NENESE  ODPOVĚDNOST  ZA  ŽÁDNÉ  ŠKODY  VČETNĚ

PŘÍBUZNÝ.

TATO  FUNKCE  NEMŮŽE  BÝT  JEDINÁ  OCHRANA  

PŘED  ZMRZNUTÍM  INSTALACE!

VÝMĚNU  SOFTWARU  MUSÍ  PROVÁDĚT  OPRÁVNĚNÁ  OSOBA  
SE  VŠEMI  BEZPEČNOSTNÍMI  OPATŘENÍMI  PROTI  ÚRAZU  

ELEKTRICKÝM  PROUDEM!

umístěte  software  přímo  na  paměťovou  kartu  a  nevkládejte  data  do  

podadresáře.  Poté  připojte  napájení

síť  regulátoru  a  vstupte  do  menu:

Vložte  paměťovou  kartu  do  označeného  slotu.  Nový  software  by  měl  být  

uložen  na  paměťovou  kartu  ve  formátu  * .pfc  ve  formě  dvou  souborů:  

souboru  s  programem  ústředny  a  souboru  s  programem  pro  modul  regulátoru  A.  Nový

Alarm  se  spustí,  když  je  zablokován  lineární  pohon  roštu.  Když  se  pohon  

zablokuje,  pokusí  se  vrátit  zpět  a  znovu  se  rozjet.  Když  je  pohon  zablokován  

během  hoření  nebo  zatápění,  ventilátor  fouká  na  100%

Alarm  se  objeví,  když  je  poškozen  snímač  otáčení  nebo  samotný  ventilátor

Obecná  nastavení>  Aktualizace  softwaru

To  chrání  čerpadla  před  znehybněním  v  důsledku  usazování  vodního  

kamene.  Proto,  když  se  kotel  nepoužívá,

po  dobu  10  minut  a  poté  se  pokusí  znovu  spustit  pohon.  Po  třech  neúspěšných  

pokusech  o  pohyb  akčního  členu  bude  hlášen  alarm.  Když  je  pohon  za  provozu  

zablokován,  pokračuje  v  nezměněné  činnosti  a  po  10  minutách  se  pokusí  

znovu  pohnout.  Po  dvou  neúspěšných  pokusech  regulátor  zhasne  hořák  a  

pokusí  se  znovu  zapálit.

a  vyměňte  program  nejprve  v  modulu  A  regulátoru  a  poté  v  panelu  

regulátoru.

na  základě  napěťové  zatížitelnosti  na  výstupu  ovládání  ventilátoru.

napájení  regulátoru  by  mělo  být  připojeno.  Funkce  se  provádí  i  při  vypnutém  

regulátoru.

Síťová  pojistka  je  umístěna  uvnitř  krytu  ovladače.

Ovladač  vypne  ventilátor.

Pojistku  smí  vyměnit  pouze  příslušně  kvalifikovaná  osoba  po  odpojení  

síťového  napájení.  Měly  by  být  použity  porcelánové  pojistky  s  časovým  

zpožděním  5x20  mm  se  jmenovitým  vypalovacím  proudem  6,3  A

Alarm  se  spustí  při  informaci  o  nedostatku  paliva  v  nádobě  ze  snímače  hladiny  

paliva.  Doplňte  palivo  do  nádoby.

V  případě  výpadku  proudu  se  regulátor  vrátí  do  provozního  režimu,  ve  kterém  

se  nacházel  před  jeho  zánikem.

a  napětí  230  V.  K  vyjmutí  pojistky  použijte  plochý  šroubovák,  zvedněte  

držák  pojistky  a  vytáhněte  pojistku.

Programovou  výměnu  lze  provést  pouze  s  paměťovou  kartou  microSD  HC  

(formát  FAT32,  max.  32  GB).

Při  poklesu  teploty  kotle  pod  5  °C  se  aktivuje  kotlové  čerpadlo,  které  vynutí  

cirkulaci  kotlové  vody.  Když  se  teplota  vody  nezvýší,  hořák  kotle  se  zapne.

Alarm  se  spustí,  když  je  popelník  plný  nespáleného  paliva.  Popelník  by  měl  

být  vyčištěn.

Chcete-li  program  vyměnit,  odpojte  napájení  ovladače.

Regulátor  plní  funkci  ochrany  čerpadla  ÚT,  čerpadla  TUV  a  směšovačů  před  

stagnací.  Záleží  na  jejich  periodické  aktivaci  (každých  167  h  na  několik  sekund).

Výpadek  proudu

Vadný  ventilátor

Ochrana  proti  mrazu

Plná  popelník

15.  Popis  alarmu  |  16.  Výměna  programu  |  17.  Další  funkce  regulátoru

Funkce  ochrany  čerpadel  proti  stagnaci

Výměna  síťové  pojistky

Zablokovaný  lineární  pohon

Bez  paliva

Vytápění  a  větrání
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16.  Výměna  programu

17.  Další  funkce  regulátoru
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Vytápění  a  větrání

2.  pojistka.

Nedoporučuje  se  vyměňovat  samotnou  ústřednu,  protože  program  v  

ústředně  musí  být  kompatibilní  s  programem  v  řídicím  modulu.

Výměna  pojistky:  
1.  držák  pojistky,

17.  Další  funkce  regulátoru

Výměna  ovládacího  panelu

45
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Vytápění  a  větrání

18.  Popis  možných  závad

zda  je  kabel  spojující  panel  s  výkonným  modulem  správně  zapojen  a  zda  není  poškozen.

Displej  nevykazuje  žádné  známky  provozu  zařízení  i  

přes  připojení  k  elektrické  síti.

•

Zkontrolovat

•

•

zda  jsou  zapnuty  časové  úseky  -  vypněte  časové  úseky.

•

snímač  není  poškozen.

•

•  když  uslyšíte,  že  motor  běží  a  palivo  není  podáváno,  zkontrolujte  podavač  podle  pokynů

•

Zkontrolujte,  

zda  je  mezi  snímačem  teploty  a  měřeným  povrchem  dobrý  tepelný  kontakt,

Důvodem  může  být  probíhající  kalibrace  směšovacího  ventilu,  počkejte  na  dokončení  kalibrace.

panel  může  být  zaslepený

zda  není  poškozené  nebo  zablokované  čerpadlo  ústředního  topení.

zda  jsou  napájecí  vodiče  správně  připojeny  ke  svorkám.

•

Zkontrolovat:

•

zavolejte  servis

Důvodem  může  být  naplnění  zásobníku  TUV  s  aktivovanou  prioritou  TUV.  Počkejte,  dokud  se  nenačte  HUW,  nebo  

deaktivujte  prioritu  HUW.

•

Zkontrolovat:

•

•

Čerpadlo  TUV  funguje,  i  když  je  zásobník  TUV  již  

naplněn.

že  kabel  snímače  nevede  příliš  blízko  síťovému  kabelu,

•

Zkontrolovat:

•

že  motor  podavače  není  poškozen.

V  režimu  TUV  =  LÉTO  jsou  radiátory  horké  a  kotel  se  

přehřívá.

Zkontrolujte,  

zda  výrobce  kotle  vybavil  kotel  omezovačem  teploty  STB  s  ručním  návratem  do  výchozí  polohy,  odblokujte  jej  

odšroubováním  krytu  a  stisknutím  tlačítka  dle  dokumentace  výrobce  kotle.

zda  nejsou  spálené  síťové  pojistky  a  v  případě  potřeby  je  vyměňte,

zda  kotel  nepřekročil  teplotu  nad  Temp.  Aktivace  čerpadla  ÚT  -  počkejte  nebo  snižte  hodnotu  tohoto  parametru.

Podavač  paliva  nefunguje /  nepodává.

•

V  hydraulickém  systému  se  směšovacím  ventilem  

a  pohonem  se  směšovač  neotevírá.

•

kotel.

pokud  není  zásobník  TUV  v  tuto  dobu  nabíjen  a  přednastavená  teplota  TUV  byla  nastavena  nad  přednastavenou  

teplotu  kotle,  pokud  ano,  pak  rozdíl  v  indikacích  zmizí  po  nahřátí  zásobníku  TUV  nebo  snížení  přednastavené  teploty  

TUV,

Ventilátor  nefunguje.

•

Zvyšte  hodnotu  parametru  Rozšíření  provozu  čerpadla  teplé  užitkové  vody  za  účelem  ochlazení  kotle.

zkontrolujte  a  v  případě  potřeby  vyměňte  ventilátor.

Nefunguje  čerpadlo  ústředního  topení.

•

Důvodem  může  být  aktivní  funkce  LÉTO.

zda  je  povolena  priorita  TUV,  která  blokuje  čerpadlo  ÚT  -  deaktivujte  prioritu  nastavením  provozního  režimu  čerpadla  

TUV  na  Bez  priority,

Zkontrolovat

•

Příznaky  závady

Přednastavená  teplota  kotle  na  displeji  je  jiná  než  

naprogramovaná.

Palivo  není  spálené,  v  popelu  jsou  nespálené  částice  

paliva.  Palivo  hoří  velkým  množstvím  kouře,  hořák  

zhasne

je  snímač  připojen  ke  svorce,

Parametr  pro  prodloužení  provozu  čerpadla  teplé  užitkové  vody  je  aktivní

•

•

•

•

•

Teplota  se  neměří  správně.

Důvodem  může  být  aktivace  funkce  ochrany  návratu.  Pokud  je  zapnutá  funkce  ochrany  zpátečky  -  zkontrolujte,  

zda  je  čidlo  zpátečky  kotlové  vody  tepelně  izolováno  od  okolí.  Zlepšete  tepelný  kontakt  senzoru  s  potrubím  

nanesením  teplovodivé  pasty.  Zvyšte  přednastavenou  teplotu  kotle,  aby  byla  zajištěna  výkonová  rezerva  pro  ohřev  

vratné  vody.  Zkontrolujte,  zda  je  správně  proveden  hydraulický  systém,  tj.  po  uzavření  ventilu  musí  teplota  zpátečky  

stoupnout  nad  hodnotu  parametru  Minimální  teplota  zpátečky.
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Kontakt

jezera

Vedoucí  peletových  kotlů

fax:  +48  87  428  31  75

11-500  Giżycko  

ul.  Přemyslová  1

telefon:  +48  87  429  56  00

Polsko

PPH  Kostrzewa  Sp.  J.

www.kostrzewa.com.pl

Země  velikánů

mazurský
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